I1. O. CEJIITEA

3 ICTOPIi IYPU3MY B AHIJIIMCBHKIN
JITEPATYPHIN MOBI. I

CrarTs cucTeMaTH3y€ BiIOMOCTI PO MypPUCTUYHI TeHJEHIIT B icTopii aHrIiHCchKOT JTiTeparyp-
HOT MOBH. Y TIepILIiii YaCTHHI CTAaTTi ONMCAHO TPH BEIMKI XBHIII 3aI103UYYBaHb 5K IIEPEyMOBY MOSBU
JIEKCHYHOTO Iypu3My. IIpoCTeREHO 3apOKEHHS ITypU3MY B IaBHbOAHIIIIHCHKIUI 1Iepioi, HOro riu-
OOKuit 3aHena ] Miciast HOPMAaHACEKOTO 3aBOIOBAHHS Ta CIPOOH BigpokeHHS B X VI — mepmriii mo-
nosuni XVII ct. [IpoananizoBaHo IisIbHICTb | HOBOTBOPU TOTOYACHUX MyPHCTIB.

KnwodoBi cimoBa: icTopist aHTIiCEKOT MOBH, MOBHI KOHTaKTH, 3alIO3UYCHHS, IyPU3M, ITy-
PUCTHUYHI HOBOTBOPH.

3 yCiX TepMaHChKHX MOB aHITIHCHKY CITyLTHO BUPI3HSIOTH SIK HAlOUIbII HACHYEHY 3aIlo-
3naeHHsIMIL [3 10 THC. HaUacTOTHINIMX Y MOBIICHHI CITiB juie 32,6 % mpurnanae Ha -
TOMY JICKCHKY, TOJ 5IK 55 % — 11e CJI0Ba 3 IATHHCHKUMU Ta (DPAHILY3bKIMH KOPESHIMH,
12,4 % — iHnm 3ano3uveHHs (KeJbTChKi, CKaHJAWHABCHKI, TABHBOTPELbKI, ITAICHKI,
icIaHChKi, TOIIAHACKK], HiMenbKi) '. [TpHOIM3HO Take K CIiBBiHONICHHS IIMTOMOTO T
3aII03UYEHOTO BIIACTHBE I CJIOBHUKY BCI€l JTiTepaTypHOi MOBH. Pa3toda reHeTudHa Heo -
HOPIJIHICTh aHTJIIHCHKOTO CIIOBHHUIITBA, 30KpeMa HOTO BUCOKA «POMAaHI30BaHICTHY, —
HACJIJIOK TPHBAIUX ICTOPUYHUX KOHTAKTIB HOCITB MOBH 3 1HIIIMMH HAPOJIAMH.

3a3Buyail Mporec 3armo3udyBaHHS OXOILTIOE TepudepiiiHy 4YacTHHY CIIOBHHKA
(KHIDKHA JIGKCHKA, Taly3eBa TepMiHOJIOTIs). [IpoTe SKIO BIUIMB 4y»0i MOBH JIOCHTh
IHTEHCUBHHM 1 TTTMOOKHA, BIH 3a4ilae TaK0X OCHOBHUH jexcuuyHuil ¢oux. Came 3
UM CTHKHYJIACh aHTJTIIIChKa MOBA: YHCIICHHI 3aMTO3WYCHHSI 3HAXOIUMO CEPEJ] 3arajib-
HOB)KHMBAHUX 11 CJTIB HA MO3HAYCHHS CIIEMEHTAPHUX, JKUTTEBO BAXKIIUBUX TIOHSATh, SIKi B
IHIIMX MOBaXx MepelalThCs 3Ae01UIbII MUTOMUMH KOPEHSIMHU.

[IpuxmeTHO, o B AaBHboaHTHiichkuil nepion (VII-XI cr.) nekcuka, HaBMaku,
OyJa eTUMOJIOTIYHO OJTHOPiIHOI0. ToroyacHi 3amo3udyBaHHs (JIATHHCHKI, KEJTBTCHKI)
Oynu Mi3epHHMH H HE BU3HAYAIN JISKCHYHOTO 00myust MOBH: Ha 30 THC. 3apeecTpo-
BaHUX JABHBOAHTIIHCHKUX CIIIB TIPpUTIaAa€e OJIU3bKO 1 THC. 3a1103U4eHb (TOOTO TUIBKH
3 %) *. IlepeBaskanm CJI0BA CYTO TEPMAHCHKOTO MOXOKEHHS, IO BiOWBAIN IIUPOKE
KOJIO HAaHBaKITUBIIIMX TIPEMETIB 1 IBUII] — 1€ YACTHHH T1JIa, CIIOP1IHEHICTh 1 CBOSIII-
TBO, J)KMBa 1 HE)KUBA MPUPOJIA, TIEPBICHE TOCMOIAPCTBO Ta MOOYT, AKOCTI MPEIMETIB,
erieMeHTapHi il Tomo. JJaBHbOAHIIIHCHKUN KOPIHB JIETKO, Malke Oe3MepeniKoIHO
criofryyaBncs 3 pisHUMH Mopdemamu (adikcanrbHUMH Ta KopeHeBUMH). CIIOBHUK 30a-

U Minkova D., Stockwell R. English Words: History and Structure.— 2nd ed.— Cambridge,
2009.— P. 60.
Epwosa U. 4. Beenenne B repmancKyto punonoruio.— M., 2002.— Bem. 3.— C. 18.
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I1. O. Cenieeii

rauyBaBcs 3acobamu cydikcauii (bysznis «uino» °, cildhad «autuncTBOY», frédom
«cBOOOIAY, 3ylden «30m0THINY, Slepléas «Oe3coHHMIY), Tpedikcalii (forbéodan «3a-
OOpOHATHY, misdied «MOMHITKaY, t0de3 «ChOTO/IHI») H OCOOIHMBO CIOBOCKJIATaAHHS
(halizdeez «cBITOY, re3nboza «Becelkay, wifman «KiHkay). UUCICHHI IPUKIIAIU 3ac-
BITYYIOTh HEAOMSKY THYYKICTh TOTOYACHOI CIIOBOTBIPHOI CHCTEMH, ii HEBHYCPITHI
MOYKJIUBOCTI IOJ0 30aradyBaHHS JIGKCHKOHY 33 PaxyHOK TBOPYOTO BHKOPHCTAHHS
BJIACHUX 3aC00iB.

Hari ysiBJIeHHS PO TaBHBOAHTIIIHCHKUH JICKCHKOH aX HisIK He TToBHI. OJTHI clIoBa
3aruHYJIH Pa3oM 3 TlaM’ITKaMH, B SIKUX Oyiu 3adikcoBaHi. [HII, yCHOPO3MOBHI, B3a-
raji He MOTPAIN 10 1am’aToK. JIOCTITHUKH TPUITYCKAIOTh ICHYBaHHS PO3rajyKe-
HUX Mpo¢eciiHIX TePMIHOCHCTEM, 30KpeMa BifiChKOBOI CIIpaBH, KopabieOyayBaHH,
BUPOGHUIITBA 001 TyHKiB ToIO *. Ta HABITE 30epexkeHa JIEKCHKA BPaXKae CBOIM 00Cs-
roM 1 po3MaiTTsiM. HallOinpmmii Ha ChOTOJTHI aHTJIOCAKCOHCHKUN CIIOBHUK 1 JI0JIATOK
JI0 HBOTO MicTATH G1u3bK0 60 THC. peecTpoBux oquuulp . e Ginbmmii peectp ma-
TUMe 6araToToMHUH «CIIOBHHK JIaBHbOAHIITIMCHKOT MOBUY, 110 3 1986 p. BunaeThes
B Kanani °.

VY HacTymHi nepio Iy NUIAXH JCKCHYHOTO PO3BUTKY PaJHKaIbHO 3MiHMIHCS. Jla-
JIMCSI B3HAKHU TPU BEITUKI XBIJTI 3a11031MYyBaHb. [lepiny, sika rmoyanacs mie 3a TaBHbOaH-
[NIIACHKUX YaciB, CTAHOBWIIN CKaHAMHABI3MH — HACH1JIOK TPUBAJIOTO CIIBXHUTTS aH-
TJIOCAKCIB 3 MPEACTaBHUKAMU HOPMAHCBKHX IUieMeH, mo 3 Kins VIII ct. ckoroBamu
peryisipHi Habirm Ha AHrmiro. CKaHINHABCEKI MOBU O€3MEPEIIKOIHO BILUTUBAIN HA
0JIM3BKOCTIOPIIHEHY aHTITIMCHKY; € BCI IMiICTABH BBAXKATH, 1110 B Ti 4acH C(OpMyBaBCs
aHTJIO-CKaHAMHABCHKHI CypKUK. He BUTIaIKOBO B aHTIIIHCHKINA MOBI BIITO1 3aKPiITH-
JI0CS KiTbKACOT ' INMPOKOBKUBAHUX HHMHI CKAHIMHABI3MIB: birth «HapOIKEHH», get
«OJIepKYBaTH», husband «40JI0BiKY, ill «XBOpUil», leg «HOTa», [ow «HU3BKHI», skin
«IIKipay, they «BOHWY, though «Xou», want «XOTITHY, Window «BIKHO», Wrong «He-
MPaBUIIbHUI» TOMIO. SIK 6a4MMO, CKAaHMHABCHKI 3aII03UYCHHS HE TIO3HAYAIN SIKHXO-
Chb JIOTH HE3HAHOMHMX aHTJIOCAKCAM SIBHIIL i TOHSATH — HABIIAKH, HA3WBAJIU IOBCIKICH-
Hi pedi, sIKi He MOTJIM He OyTH BiJOMHMH MiCIIEBOMY HAaCEJICHHIO.

CKaHIMHABI3MHU BUTICHSUIM HABITh Ti JIIECTIOBA, IO MepelaBald OCHOBHI i JTto-
nuHu. Tak, 3aMmicTh JaHrI. niman «OpaTW» B Cy4acHiId MOBI BXKHBaeThCs fake
(< nckanp. taka «xanaTuy), 3aMIiCTh JAHTIL. Snidan «pizaTtiy — cut (op. mBea. kuta
«pi3aTh HOKEMY, 1CIL. kuti «HIXK»), 3aMICTb JJAHTIL. héan «migiiMaTuny — [ift (< qcKaH.
lypta «migiiiMati»). 31 3HAUEHHSIM «IIOMUPATH» B IaBHbOAHIIIHCHKUH mepio mooy-
TyBaJIM [IMTOMI JlieciioBa cwelan, steorfan, sweltan. 3 TNIMHOM Yacy BCi BOHU 3MIHWJIH
CBOIO CEMAHTUKY (TIOp. aHTII. queal KHEMPUTOMHITHY, Starve «rojlolyBaTn», swelter
«3HEMAaraTH BiJ| CIIEKW»), a 3HAYCHHSI «IIOMHPATI 3aKPIIIIOCS 32 CKAaHIMHABI3MOM
die (< ncxanj. deyja «momupatiy). I1ij THCKOM CKaHIMHABCHKUX sky «HEO0» 1 anger
«THIB» 3MIHWJIH CBOE CTHIILOBE 3a0apBIICHHS TUTOMI heaven «Hebeca, IapcTBO Hebec-
He» 1 wrath «maj, JIFOTOLII».

3 Tyt i jani 1aBHBOAHIIINCEKY JIEKCHKY TI0@eMO epeBaxHo 3a ku.: Hall J. R. C. A Concise
Anglo-Saxon Dictionary.— 4th ed.— Toronto, 2000.— 457 p.

4 Cmupnuyruii A. M. TpeBneanriuiickuii a3pik.— M., 1998.— C. 156.

5 An Anglo-Saxon Dictionary, Based on the Manuscript Collections of the Late Joseph Bos-
worth / J. Bosworth, Th. Northcote Toller (eds.).— Oxford, 1898.— 1302 p.; An Anglo-Saxon Dic-
tionary, Based on the Manuscript Collections of the Late Joseph Bosworth : Supplement /
Ed. Th. Northcote Toller— Oxford, 1921.— 768 p.

¢ The Dictionary of Old English. — doe.utoronto.ca/pages/index.html.

7 3aranbHy KiIbKICTH aBCONIOTHO TOYHO BCTAHOBJIEHHX CKAHIMHABI3MIB, IO 3aKPIAINCS B
JiTeparypHiit MoBi, omiHOOTE Y 900—1000 cniB (Baugh A. C., Cable Th. A History of the English
Language.— 5th ed.— London, 2002.— P. 95; Minkova D., Stockwell R. Op. cit.— P. 36).
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3 icmopii nypusmy 6 aneniicovKiu rimepamypHiti Mogi. 1

Jpyry MOTY>KHY XBUIIIO 3al03UYCHb 3a(hiKCOBAHO BIIPOJOBXK CEPEIHBOAHIIIIN-
cbkoro nepioay (XII-XIV ¢T.) sk pe3y/bTaT HOPMAHICHKOTO ° 3aBOFOBAHHS AHIJIT
(1066 p.). 3aBoilOBHUKH — HOCI{ MIBHIYHOTO (HOPMAaHJCHKOTO) AiaJIeKTy JaBHBO-
¢dpaHiy3pkol MOBU. OCKIUJIbKA BOHHU 3700YJIM BCIO TIOBHOTY BJIaJH, B KpaiHi Ha JiBa
HACTYIHI CTONITTS 3allaHyBaja JUITIOCIS: aHTJIO-HOPMAaHAChKa BUKOHYBaJIa (GPyHKII{
Zep kKaBHOI MOBH, HEIO CITUIKyBajacs (eomaabHa BEpPXiBKa, aHTIIHCHKA XK JINIIANIACS
MOBOIO IIPOCTOJIIOTY — KOPIHHOTO Haposty °. be3 3HaHHs mepIoi 3 HUX rojii 6yJ10 3po-
outH Kap’epy, 3400yTH HaJEKHUH CTaTyC y CycmiibCTBi. Jpyry *k TaBpyBaliu 5K
«rpy0y», KHEOTECAHY», «CEIFOIbKY», HEPUIATHY Hi JUIS HAYKH, Hi JIJIsl OCBITH, Hi Ha-
BiTh JUIs iepekiiay biomii.

JloBroTpuBaiie HOpMaHJIChKE MaHYBAaHHS, BEPTUKAJIBHUI THUI JBOMOBHOCTI TO-
JIETITYBAJIM 1 TPUINBUANITYBATH MPOHUKHEHHS rajutinu3mis. [lle ogHrM o0y THIKOM
I[LOT0 IPOLIECY CTAIH 3MiHU B FPaMaTHYHOMY JIaJli CepeAHBOAHTIiIHCEKOI MOBH (BTpa-
Ta KaTeropii pojy, 3aHemnaj mapagurM BiIMIHIOBAHHS, PEAYKIlis 3aKiHUCHB). Y pe-
3yNIbTaTi TpaMaTHKa HaOyJa aHATITHYHHUX PHC, 1 MOBIIIM y>ke He Tpeba 0yio Myapy-
BaTH, 32 SIKAM 3pa3KOM BiJIMIHIOBATH HOBO3AIIO3UYEHI CIIOBA, 0 SKOTO POAY IX CIIiJ
BIJTHECTH.

lanminu3Mu pa3 y pa3 TpamwIsIOTHCS Ha CTOPIHKAX TOTOYACHUX AHTJIOMOBHHUX
nam’sTok (oco6amBo apyroi most. XII-XIV crt.). | unmM ocBiveHimum 6yB aBTOp, 4UM
Kpaiile 3HaBcs Ha (hpaHIly3bKiii MOBI, UMM BHUIIIE CYCITUIbHE CTAHOBHINE 3aliMaB, THM
Oinpmroro Oynla B HBOTO CIIOKyCa 3amo3MYaTH. baTbko aHrmiHCBKOI JiTeparypu
JIx. Hocep cBiIOMO MHCAB JIAIIE aHTJIIHCHKOK MOBOKO (BJ1acHE, i1 JTOHAOHCHKUM JTia-
7ekToM), TpoTe 51% YKMBAHMX HHUM CIIiB — POMAHCHKOTrO MoXomkeHHs '°. MoBHi
HACIIIIKKH HOPMAHCHKOTO 3aBOIOBAHHSI CHOTOJHI BBKAIOTH KIIACHYHUAM HPUKIATIOM
CYIIEPCTPATHOTO BILIUBY.

®paHITy3bKa JICKCHKA TIPOHHKAJIA HacaMIiepell y cepH, OB’ sA3aHi 3 AisUTbHICTIO
3aBOMOBHHMKIB: JEPIKYNpPaBIiHHs, BIMCHKO, CYJOYMHCTBO, TOCIIOAAPCTBO, IEPKBA,
JiTepaTypa, MUCTEIITBO, JIO3BIJUIS, MICHKH 1 IBOPSTHChKHUN TIOOYT. [HO/II BOHA 3aroB-
HIOBajla TPOTAJIMHHU, MO3HA4YaJla HEeBiJoMi paHime sBumia (baron «dapony», count
«rpad», policy «momiTuKay, regiment «popma MPaBIiHHS, TONK»). [IpoTe 3HAYHO
YacTile 3aM03MYCH] TAUTIIU3MI NepelaBai Ti 3BUYHI pedi W MOHATTS, AT SIKUX
AHIJIOMOBIII 3/1aBHA MaJIM CBOi Ha3BU. Y pe3yJIbTaTi BHHUKAIIU YUCICHHI TIAPH CUHO-
HIMiB, Mi SIKHMHU po3ropranacs «60poTs6a 3a KOMyHiKaTHBHEI mpocTipy. [i Hacmia-
KU OyJIM PI3HUMH.

Sxmio B MoBi 30epiranucst oOuBa cioBa, BOHH, SK MIPABUIIO, PO3MEKOBYBAIHCS
CEMaHTHYHHMH BiITIHKaMU a00 chepaMu BKUTKY. [TUTOMI BiIIIOBITHUKY HAOYBaIH
KOHKPETHOTO, PEYOBHHHOTO, KIIPU3EMIICHOT0» 3HAUCHHS I y>KUBAIUCS 37€01IBIIOTO
B HCHUTPaJIbHOMY Ta PO3MOBHOMY CTWISX. HaToMmicTh ramninu3Mu, Marodd OiigbIn
a0CTpaKTHHUH, IHTEICKTyaJbHO BHTOHYEHHH XapakTep, TPAIUIUINCS MEPEBa’KHO B
0iiIHO-KHIKHOMY MOBJICHHI: begin — commence «0YUHATY, deep — profound

8 BapTo po3pi3HATH MapOHIMIYHI O3HAYEHHS HOPMAHCHKULL 1 HOPMAHOCHKULL, K1 B iTEpaTypi,
HaBITh HAYKOBIM, HEpiAKO INTyTaloTh. Ilepmie crocyeTbest nopmanmié (BIKIHTIB, BapsriB) —
MiBHIYHOTEPMAHCHKUX TUIEMEH, AKi kmid B CkaHauHaBii Ta Ha OTnaHachKOMY MiBOCTPOBI # y
VII-IX ct. ckoroBau rpabi>KHUIBKI HATTa i Ha KpaiHu €Bporu. J[pyre cToCyeThes HopManoyie —
MEIIKaHI[B MiBHIYHO(paHITy3bKo1 mpoBinmii Hopmannii, siki Oynm poMaHi30BaHHMH HalaJKaMu
HOPMaHiB.

° SIKImo BpaxyBaTH, [0 MOBOIO IEPKBH i HAyKH CIyTyBaja JIATHHA, € TTiICTaBH TOBOPUTH TIPO

TPHUIIIOCIIO.
19 Cannon Ch. The Making of Chaucer’s English: A Study of Words.— Cambridge, 2003.—
P. 58.
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«TIUOOKMINY, feed — nourish «rogyBatny, hide — conceal «pUXOBYBaTHY, meet —
encounter «3yCTpiTUCS», wedding — marriage «OAPYXEHH, Wish — desire «OaxaTiy.

IIpo Takoro poxy my0neru 6araTo cka3aHo B JITepaTypi 3 aHIIIIHCHKO1 TEKCHKOIIO-
rii Ta icTopii MOBHU. 3HAYHO pijllie 3raay0Th PO TE, MO TALTIIM3MH HE JIUIIE JOMOB-
HIOBAJIM, a i BUTICHSJIM 3 Y)KUTKY UTOMI cjioBa. Ilop. mapu JaBHBO- Ta HOBOAHTJIii-
CHKUX BIJITIOBIAHUKIB: cefcestnes — religion «pemniris», ambiht — officer «IMHOBHUKY,
béod — table «ctin», beorz — mountain «ropa», burz — city «Mictoy, frician —
dance «ranmoBatn», midspreca — advocate «anaBokat», tid — hour «roguHaY,
wealdan — govern «xepyBaTm».

Hepinko 3a 4acTOTOI B)KMBAaHHS Y KOMYHIKATHBHOKO TIOTYXKHICTIO TaJUTiIIU3M
«TepeBakyBaBy HE OJHE CIIOBO, a KiJIbKa CHHOHIMIB T€pPMaHChKOT'O IIOXOKEHHS, SKi
PaHO YH ITi3HO 30BCIM 3HHKAJH 3 MOBH. TaK, TaJUTIM3M beauty «Kpaca) BUTICHHUB ITH-
TOMI feegernes 1 wlite, TalMiIN3M face «oOIUUYs» BUTICHUB andwlita it ansien, Tan-
JIU3M Victory «IepeMoray BUTICHUB hrép 1 size. A neski QpaHily3bKi 3aI03UYCHHS
BUTICHWIN 3 Y)KUTKY 1T CHHOHIMIYHI psiin. CKaKiMO, IMEHHHK army «BIHCHKOY 3a-
MIHUB Taki IMEHHUKH, sIK here, dryht, fyrd, landfyrd, herefolc, swéot. IlpukmMeTHUK
poor «OinHWIA» BUTICHUB earm, héan, medspédis, pearfendlic, unled, unspédiz,
wanspediz, wedliz. JliecnoBo defend «3axuinaTti» 3aMiHWIO Ji€cioBa bewerian,
beorzan, ealzian, forstandan, werian.

Tax camo 3MIHUIIOCS CITiBBITHOLIEHHS TUTOMOTO 1 3aMT03U4EHOr0 B adikcaabHO-
My donmi. Huska adikciB repmaHchkoro moxokeHHs B X V-XVI cr. yTpaTtuiia npo-
JMYKTHBHICTH 1 BpEIITI-pelIT 3aHenana. [jethest mpo miecniBHi mpedikcu ed-, for-,
ymb-, wip-, iIMeHHUKOBI cydikcH -1ac, -red, -dom, -had, npuxkmeTHHKOBI cydikc(oim)u
-cund, -faest, -wende. HatomicTs 3amo3mueHi poMaHCBHKI aikcH IIBUIKO CTaBajH
npoayktuBHUMU. L{e Hacamnepen npedikcu counter-, dis-, en-, inter-, mal-, mis-, re-,
sub-, cydikcu -able, -age, -al, -ance/-ence, -ard, -ery, -et, -ify, -ish, -ment, -our, -ity.
ITpo rimmbuHy iX 3aCBOE€HHS CBIAYUTH TOH (HAKT, [0 BC1 BOHM 3 IUTMHOM 4acy IoYaiu
YTBOPIOBATH MOXITHUKH BiJI aHTIIHCHKUX KOPEHIB.

Hamnpukinan, cydike -estre B JaBHbOAHTTINCHKI YacH yTBOPIOBAB Ha3BH JKIHOK 3a IPodeciero
(dénestre «cmy HUL», webbestre «TKams»), 3aHATTAM (gliwbydenestre «My3uKkanTKa», hleapestre
«TaHLIBHHULISD») YU SIKOIOCH 1HILOI O3HAKOIO (cempestre «BOWOBHULL, fylgestre «OCITIIOBHULS,
lufestre «xoxaHkay). Y cepeJHbO- Ta HOBOAHINIIHCHKUII nepiox 1eit cy(dikc yTpaTHB MPOIYKTHB-
HiCTL, a Ha3BH JKIHOK [10YaJIn YTBOPHOBATHUCA 3a JOIIOMOT'OIO 3al103UYCHOTO 3 @paHuy%Ko’i CbeiKCﬁ
-ess. Y pe3ybpTaTi BUHHKIIN CIIOBOTBipHI TiOpuIu (goddess «0orunsn», shepherdess «nactymika») Ta
CHHOHIMIYHI Mapu JaBHbO- i HOBOAHTIIIMCHKUX IMEHHHKIB i3 MU cydikcamu (forspennestre —

procuress «3BIIHULLIY, leerestre — instructress «BUKIanaukay, lybbestre — sorceress «4akiyHKay,
witegestre — prophetess «pOBUIHALIS).

Hapewri, TpeTs Benuka XBWIA 3alI03MYEHb MPUIALILIA 3 JATUHU — MOBH HayKH,
OCBiTH, IIepKBU. YacTKa JIATHHCHKUX 3al03MUCHb Movaia 3poctatd B XIV cT., miky
neit niporiec csarayB y XV—XVI cr., a B XVII cT. B aHTIi#ChKIN MOBI OCTaTOYHO 3a-
KpIMUBCS YMMANUN MIap JIATHHI3MIB, KUIBKICTh SKHX MepeBaXKuiia HaBiTh 3al03UYEHI
JaBHIIIE TaJUIIIU3MU.

[ToTik TaTHHCHKOI JICKCHKH HABOJIHIOBAB MOBY TIepeAyCiM uepe3 MepeKiaan Hay-
KOBHX Ta OOTOCIOBCHKUX MpaIlh. Y UeHi i CBAIICHUKH BUITPABIOBYBAJIH IO IPAKTUKY
abo OpakoM TOYHHX BiJITOBIJHUKIB, 800 OJJHO3HAYHICTIO 3aMO3WYCHUX JATHHI3MIB,
a00 X THM, 1[0 aHTJIICHKI CIIOBA, HA XHIO AYMKY, OYJIM HE3[aTHI epeaaTu moTpioHi
HOHSATTS «OIAMIUBO i enerantHo» ' YV pesynbTarti Te, o Mano 61 OyTH mepekia-
JIOM, 4acTO-TyCTO BUSBJIsLIOCA HeqonepekianoM. 1100 nepenaTt HOBe MOHATTS, Iie-

" Millward C. M., Hayes M. A Biography of the English Language.— 3nd ed.— Wadsworth,
2012.— P. 225.
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pekJiagadam Jieriie Oyio 3a03uYUTH 9yKe CII0BO, HDK BAMYJIPOBYBATH aHTIIIHCHKUN
BIJIMIOBITHUK, SIKKH JIO TOTO K MIT CIIPUAMATHCS SIK He3rpaOHUi a00 HE3pO3yMIUINH.

JlatuHizamMaMu psICHIIOTH TBOpHU Oarathox npoBigHux aBTopiB XVI-XVII cT. B an-
rinoMoBHUX niparix T. Mopa Briepiiie BXXUTO Taki cloBa, K absurdity, anticipate, com-
prehensible, denunciation, detector, exact, exaggerate, explain, fact, indifference, mo-
nopoly, monosyllable, paradox, pretext. Y tBopax T.Emiora '> — accommodate,
analogy, animate, encyclopedia, exhaust, implacability, infrequent, irritate, modesty,
placability. Y mw’ecax B. Ulexcnipa — antipathy, catastrophe, critical, demonstrate,
emphasis, extract, hereditary, horrid, meditate, modest, pathetical, vast "*. SIx npasuio,
JIATWHI3MH 3aKPITUTIOBAIICS B TIEPBO3/JAHHOMY BUTIISII, 0€3 HAMEHIIIOTO MTPaBOIHUC-
HOT'0 OCBOEHHSI. UUMaJIo 1X 3 KHIDKHUX TEKCTIB 3T0JIOM ITOTPATUISLIIO B YCHE MOBJICHHSI.

IcTopist pi3HUX MOB 3aCBiUYE, 1110 IMEHHUKH Ha3arali 3ari03u4aThCs aKTUBHIIIIE,
HDXK MPUKMETHUKH 4¥ Ji€ciioBa. He BUITaIKOBO pEECTpHU CIIOBHUKIB IHIIOMOBHHX CJIiB
CKJIQJIAIOTHCS TOJIOBHO 3 IMEHHUKIB. HaToMicTh cepell JTaTUHI3MIB, IO TOTPATUILIA
TOJ1 B aHTJIHCHKY, KapTHHA OyJia JOCTOTY MPOTHIICKHOIO: TIEPEBAXKATH TTPUKMETHH-
ku (annual, correct, deficient, indignant, jovial, legal, lunar, major, morbid, private,
tremendous) Ta niecnoBa (commit, connect, divide, elect, induce, neglect, permit, re-
pel, select), Toai siKk iIMEHHUKIB OyJI0 IOPIBHAHO MeHILE (genius, index, intellect, pic-
ture, project, script).

JIaTUHCHKOTO JIEKCUYHOTO BIUIUBY 3a3HAJIA BCi €BPONEHCHKI MOBH, MPOTE B aHT-
JIUACHKIH BiH BUSBUBCS 0COOJIMBO MOTYKHUM. CTalloCs 1€ He uepe3 IKyCh Ha/I3BUYaii-
HY TIPUXWIBHICTh aHTJTIHUIIIB JI0 TABHBOPUMCHKOT KyJIbTYPHOI CIIa IIIMHHM, a Yepe3 Te,
10 «BJIACTUBUH T'€pMaHCHKiil MOBI IPUPOJTHUIA OTTiP HEMPOXAHUM I'OCTSIM PaHIIIIE BIKE
3J1aMaHO MacOBHMM iMIIOPTOM (paHIy3bKHX CIIiB» '*.

Taxumu, y 3arajibHUX pucax, OyJid TpU BEJIMKI XBUIII 3al103U4yBaHb B iCTOPIi aH-
TIiACHKOT MOBH. SIKi HACIIIKM BOHU CIPUYMHUAIHA?

SIK0 aBHBOAHTIIIHCHKUN CIOBHUK M€HETUYHO OyB Maii’Ke MOBHICTIO TepMaH-
CBKHM, TO BIIPOJIOBK CEPEIHbOAHTITIMCHKOTO Ta paHHBOT'O0 HOBOAHTJIIMCHKOTO (10 ce-
penunu XVII cT.) nepiofiB €AMHUM T'OJIOBHUM 3ac000M HOTo 301IBIIyBaHHS CTald
qyxi cioBa. Y 6araTh0x BUMAJIKax I1i OCTaHHI, K MU B)K€ OauMIId, HE TaK MOMOBHIOBA-
JIY JIEKCHYHMIT 3amac, K BUTICHSUIM 3 HBOTO MUTOMI cjioBa . «BaKko MOBIipHTH, —
mucaB k. 7’103, — 1110, CKaXiMO, JaBHBOAHIJIINCHKI BIAMIOBIAHUKH JI0 CIIiB 050bK0,
nAeMIHHUK, MO0, WKipa, 0bnuyys, opamu, CHIOGHOK, 0804i, ppykmu, epouti, GilHa,
mopKamucs, 8ikHo Ta MeOxi OyJH IIJIKOM YCYHEH] 31 CIIOBHHKA, a SKIIO i BUKHIIHU, TO
xiba y Bigjanenux, 3a0yTux 3aKyTkax» '°.

3MIHWIOCS CTIBBIHOIIEHHS MMTOMUX 1 4y’KHX CJIiB Ha KOPUCTh OcTaHHiX. CloBa
POMAaHCBHKOTO TIOXO/PKEHHS 1aBaJii B aHTITIHCHKIM MOB1 O1JIbIIIE TOXITHUX, HIK CJI0Ba 3
repMaHCHKUMH KOPEHSIMHU. 3PEITOI0 YacTKa MUTOMOT Fr€pMaHChKO1 JIEKCUKH iCTOTHO
ckopoTmiacs. 3a pi3HUMH OLIHKaMH, OyJo BTpadeHo Bix 65 no 85 % (!) maBHBO-
QHTIHCHKOTO CIIOBHHKA .

12 Sir Thomas Elyot (61. 1490-1546) — anrnificbkuil ydeHui i JMILIOMAT; HE IUTyTaTH 3
noetoM T. C. Emiorom (Thomas Stearns Eliot; 1888—1965).

3 Baugh A. C., Cable Th. Op. cit— P. 213, 217.

14 Jespersen O. Growth and Structure of the English language.— 2-nd ed.— Leipzig, 1912.—
P. 115.

15 «Loans often supplanted rather than supplemented native vocabulary» — «3anozuuenHs
YacTillle BUTICHSUIH, HIK JOMOBHIOBaIM muToMi cioBa» (Millward C. M., Hayes M. Op. cit—
P. 193).

16" Hughes G. Words in time.— Oxford, 1988.— P. 4-5.

17" Baugh A. C., Cable Th. Op. cit— P. 49; Millward C. M., Hayes M. Op. cit.— P. 126.
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I1. O. Cenieeii

Jlekcuka HaOyBana MimaHoro, ribpuaHoro xapaktepy. Kpim yke 3ragyBaHHX
YHCICHHHUX Tap CHHOHIMIB T'€pPMaHCHKOIO Ta POMAHCHKOTO MOXOJDKEHHS, 3 SIBIIs-
IOTHCSI CHIBBIAHOCHI Mapy THUITy «T€PMAHCHKUI IMEHHHK — POMAHCHKHI IPUKMET-
HUK»: book — literary, eye — ocular, man — virile, mind — mental, mouth — oral,
nose — nasal, son — filial, star — stellar. [TppaoMy B J€SIKHX Mapax pOMaHChKi MPHK-
METHHKH MTOCUTH MiCIle JaBHLOAHTIIIHCHKUX BiIIOBIIHUKIB, 1110 TOOYTYBAJIK paHille:
father — paternal (nop. nauriu. feederen, feederlic), house — domestic (nanra. hiredciio,
hiwcund, hiwcidlic), man — human (nauri. mennisc, mennisclic), sun — solar
(maurm. sunlic).

[OpugHicTh TPOHUKIIA i Y MOpheMHy OyZ0BY Ci10Ba. 3’ SIBHITUCS YUCICHHI yTBO-
PH 3 MUTOMHIMH Ta 3alI03MYCHUMH MopdeMamu: 1) cloBa 3 TepMaHCEKHM KOPEHEM 1
poMaHchKuM adikcoMm (counterblow, endear, starvation, talkative, wizard), 2) cioBa
3 pOMaHCBHKHM KOpEHeM 1 repMaHCchkiM adikcoM (because, joyful, useless), 3) komrio-
3WTH 3 aHTTHCHKOIO Ta (hpaHIly3bKOI0 OCHOBaMHU (breastplate, freemason), 4) KoMIio-
3UTH 3 (PAHILYy3bKOO Ta aHTIIHCHKOI0 OCHOBaMH (gentleman, riverside). I1in yac aHa-
T3y aKTUBHOCTI (PaHIly3bKUX CIOBOTBIPHHX CJIEMEHTIB 1HOJI 31a€ThCs, IO
aHTJIiicChKa MOBa BUKOPHUCTOBYBAIA iX aKTHUBHIIIE, HI’K caMa (ppaHIy3bKa.

Haperuri, camMe aHITiliCbKe MOBJICHHS, OCOOJIMBO KHIDKHE, BUSBIBLIOCS TIHOOKO
riOpUaHMUM, TOUHINIE MAaKapOHIYHUM. 3rajaiiMo, HaNpHKIIaA, TOYaTOK BiJOMOIO MO-
Hojory ["amiera 3 Tparenii B. Illexcmipa (61. 1600 p.):

«To be, or not to be: that is the question:
Whether 'tis nobler in the mind to suffer
The slings and arrows of outrageous fortune,
Or to take arms against a sea of troubles,
And by opposing end them?...»

Tyt Ha 39 ciOBOBXMBaHb NpUTIAIAE 2 CKaHAMHABI3MH (arrow, take) 1 8 pomaHi3-
MiB (question, nobler, suffer, outrageous, fortune, arms, trouble, opposing). To0OTO
26 % meKcnipiBCbKOTr0 TEKCTY — 3all03UYEHHS. A SIKIIO HE paxyBaTH 3aHMEHHHUKH Ta
CITy>k00B1 YACTHHU MOBH, SIKi PiIKO KOJIH OyBalOTh 3aII03HUYCHUMH, TO BUSBUTHCS, 1110
Ha 19 cnosopxkuBanb npunanac 11 zanosuuens (58 %) .

[HITOMOBHUI BIIJIMB HA JIEKCUKY M adiKcalbHUI CKIIa BUSBUBCS HACTIIBKH Bif-
YyTHUM, TTTMOOKAM 1 MACOBaHHM, IO JACXTO BBAXKAaB HOTO YK HE HAUTOJIOBHIIIOKO T10-
JIER0 B iCTOPIT aHTIIIHCHKOT MOBH. BUHUKITH CYMHIBH, YU 3aJTHIITHIIACS BOHA MTiCIIS b0~
ro repMaHchkoro MoBoro. JI. Cmit, HampuKIiaj, Ha3uBaB ii €IMHOKPOBHOIO CECTPOIO
(half-sister) pomancekux mMoB ", a B. ['pym o6crToroBa Tesy, mo Big XIV cr. Bona
Oyna BKe, Mo CyTi, iHmow MoBow *’. Ha kopucTh 1i€i gyMkn — (akT Mossu B
XIX-XX cT. mepekaHuX aHTII0OCAKCOHCHKUX CIIOBHUKIB, Y SKHX JIABHLOAHTIIIHChKA
JICKCUKA TIYMaYUThCs HOBOAHIITIMCHKOM. SIKIO B JIeKCUKOTpadiYHUX TPaIUIliAX iH-
[IMX MOB Ma€MO iCTOPHYHI CIIOBHUKH UM CIOBHHKH 3aCTapiINX CIiB, TO TYT CIPaBy
MOJIAHO TaK, Have HIeThCs HE PO [[Ba €TalX B iCTOPIl OHi€T MOBH, a (PAKTUIHO PO
JIBi pi3Hi MOBH.

18 TIpukMeTHO, MO B YKPATHCHKUX MEPEKIIANAX [UX PSIKIB CIIBBiHOIIEHHS «CBOE — UYIKE»
30BciM iHakmie. Tak, y nepexiazi JI. €. I'peGiHKM BXKHUTO JIHIIIE J[BA 3aII03MYCHHS: CTAPOCIIOB’ IHI3M
6nazopooniuie 1 NONOHI3M eepys (muB.: [llexcnip B. Teopu : B 6 T.— K., 1986. — T. 5. — C. 54). A
nepexinan I'. [1. Kodypa He TiNbKH CKIIQTa€ThCs JIUIIE 3 TUTOMOT JIGKCHUKH, a i MICTUTB JBa BIacHE
YKPaiHCBKHUX YTBOPH — Hasichutl, 6opus (muB.: Kouyp I'. I1. Ipyre Bimtynns : [lepexmamgn.— K.,
1991.— C. 465).

19 Smith L. P. The English Language.— Oxford, 1966.— P. 8.

20 Groom B. A Short History of English Words.— London, 1934.— P. 31.
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3 icmopii nypusmy 6 aneniicovKiu rimepamypHiti Mogi. 1

[lonpaBaa, He BCl NOJUIAIN Taki KaTeropuyHi ouiHku. KoHTpapryMeHTH 3B011-
JIHLCS IO TOTO, IO, XOU B aHTTIIHCHKOMY JICKCHKOHI TUTOMUI KOMITOHEHT CIIPaBIIi CTa-
HOBHTH JIMIIE TPETHHY, B PEaTLHOMY MOBJICHHI HOTO YacTKa 3HAYHO BHINA — JIO
80 %. Apke OUTBIIICTh HAMYACTOTHIMIMX CIIB — apTHKIi (a, an, the), MoJalbHI
niecnoBa (shall, will, must, can, may), 3aiimennuku (I, you, he, she, my, his, who), auc-
TiBHUKU (one, two, three, four), npuiiMeHHUKY (in, out, on, under), CHOTYYHUKH (and,
but, till, as) Ta in11a OcHOBHA NIeKcuKa (child, grass, house, water, come, eat, go, good,
bad) — HanexaTh 10 repMaHCHKOTO ETHMOJIOTIYHOTO (POHITY.

MaroTsb paLito Ti JOCTIITHUKHU, KOTP1 TBEPISATh, 110 TeHETUYHY HAJIKHICTh aHTJIii-
CHKO1 MOBH HE BapTO BHU3HAYATH JIMIIE 32 JICKCHKOIO. BajkaTh TakoK 3BYKOBHI Jaf i
rpamMatiuyHa OymoBa. A BOHH BUSBIUINCS JOCHUTDH CTIMKHMH, POMaHCHKI BIUTHBH TOP-
KHYJIHCA iX 3HAYHO MEHIIIOI0 Miporo. Uepes 11e HeMae IMiICTaB TOBOPHUTH PO MiIlTaHUH
xapaktep yciei moBu. Te3a nmpo riOpuaHICTh CIIyIIHA TUTBKH MO0 JIEKCUKH, TOJ 5K
3BYKOBIH i rpaMaTHUHil cucTeMaMm BIIacTUBA NPsiMa, Oe3MepepBHA, HIYMM HE OpYITy-
BaHa CIIAJKOBICTh 13 JaBHHOAHIIIIHCHKUX YaCIB.

MaOyThb, TOUHIIIE TOBOPUTH MPO 3MiHY HE TaK FT€HETUYHOI HAJIEKHOCTI MOBH, 5K
MariCTpaJIbHOTO HAIPSIMY 11 JISKCUKO-CIIOBOTBIPHOTO PO3BUTKY. «Bif uaciB HOpMaHI-
CBKOTO 3aBoIOBaHHs, — mucaB T. JlyHcOepi, — aHTIIiiicbka MOBa ByKe HE PO3BHUBANIACS
3a TUM MIPUPOIAHUM 3aKOHOM, SIKOTO BOHA JOTpUMYyBasacs O, sIKOW JHIanacs TeBTOH-
CBKOIO MOBOIO B urcToMy BUrsii» *'. Ille piskime Bucnosuses JI. Cumit: «Ilo cyTi,
PO3Biii aHIMIHCHKOI MOBH 3aBISIUy€ HE MOIIMPEHHIO OCBITH, 4, HABIAKH, TOMY, 110
AHTJIOMOBII OYJIM MTPAKTUYHO LIKOM [1030aBJIeH1 OCBITH. Y Pe3yIbTaTi IPOrpec MOBH
CTaB HACIIJKOM HE HAIiOHAJHHOTO PO3KBITY, a JABOX HAIlOHAJBHUX KAaTacTpodh —
JIAaHCHKOTO BTOPTHEHHS Ta HOPMaH/ICBKOTO 3aBOIOBAHHS 22,

VY nitepaTypi, 0cOOIMBO HABYAIBHIH, YaCTO HACTHCS PO HETyBaHE 30araqyBaHHs
aHTIIHChKOT MOBH 32 paXxyHOK poMaHi3MiB. be3 nboro, MoriisB, He Oyio 6 Hi Jx. Yo-
cepa, Hi B. lllekcmipa, Hi k. MinbToHa, HI Mi3HIMUX Ki1acukiB. CaMuX JIAIIe Taj-
Jiu3MiIB 3an03udeHo 6au3bko 10 TUc., 3 Skux 75 % — noTenep y BKUTKY >. | akmio
JIEKCHUKA Cy4acHOI aHIUIIHCHKOT MOBH KUIBKICHO MEPEBEPIIYE JICKCUKY IHIINX FepMaH-
CHKHUX (Ta i HE TIJIbKU TePMaHChKUX) MOB, TO OJIHA 3 BATOMHX MTPUYUH I[LOT'0 — 11 Bif-
KPHUTICTH JI0 3aII03UYCHb.

Bapto, ogHak, mam’sTaTu, 110 0sABa Y MOBI Yy)KHX CIIiB — He 3aBXAH 1 30arauy-
BaHHsL. UnMaIro poMaHi3MiB, SIK MH B3KE OauMITH, BUSBILSUINCS HAUTAIIIKOBUMH JTyOI1e-
TaMU MUTOMUX Ha3B. XapakTepHi npukiaay Hapoaus O. €crniepceH. Marouu BIaCHHUHA
iMeHHHK blackness «TeMpsiBa», HIXTO 3 aHIJIOMOBIIIB HE MOTPEOyBaB JIATHHIZMY
nigritude. TlpukmeTHUKaMU cold «XOJMOaHMI», cool «CBUXKUWY, chill «cTyneHUI,
chilly «poxXonogHuy, icy «KpUXKAHUIY», frosty «MOPO3HUI» MOXKHA IepeaaTu BCi
BiATIHKHM XoJyonHOoro. To un Tpeba Oyno mepeiimaru 3 NaTHHU 1€ U frigid «xono1-
Huity, gelid «xpwxanuit», algid «ctynenuii»? **

Xo04 sika BaXITUBa pid — 0araTcTBO CHHOHIMIB, 3HAYHO BaXKIIMBIIINM € 0araTcTBO
MIOHSATH, IO TX MOYKHA JTAKOHIYHO BHPA3UTH Li€f0 MOBOIO. CIIOBO cTae peaabHUM (hak-
TOM MOBH HE TOJIi, KOJIM MTPOCTO 3a(iKCOBAHE B CIIOBHUKY, a KOJIM PETYJISIPHO BIATBO-
PIOETBCS B MOBJIEHHI, 60 3 HUM MOB’SI3yIOTh SKECh BAXKIIMBE MOHATTS >, A GLIbIIICTH

2 Lounsbury Th. R. History of the English Language.— New York, 1907.— P. 49.

22 Smith L. P. The English Language.— New York, 1912.— P. 275.

2 Baugh A. C., Cable Th. Op. cit— P. 110; Katamba Fr. English Words: Structure, History,
Usage.— 2nd ed.— London ; New York, 2005.— P. 145.

2 Jespersen O. Op. cit— P. 138.

25 CnoBa, sIKi HasiBHI B CIIOBHUKY, a B )KMBOMY MOBJICHHI Maii’Ke He TPaILIsIOTHCS, aHTIIHLI
Ha3MUBAIOTh ghost words («CII0Ba-IIPUBHIN).
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I1. O. Cenieeii

JATUHCHKHX (SIK 1 JABHBOTPEIBKUX ) 3aII03UYCHb IIF0 BUMOT'Y SIKPa3 i HE 33/I0BOJIBHSIIA.
Jlnst mepeciuHOro MoOBIS 0€3 KJIACHYHO{ OCBITH BOHH JIMIIAINCS Mal03pO3YMITUMH,
TOOTO HE BUKJIMKAIIU B YSBI BIAMOBIHUX MOHATE. Y MOp(HEMHOMY CKJIaJli IUX CJIIB HE
0yJI0 HIYOTrO TAKOTO, 10 MOTJIO O MiJJKa3aTH MOBLIEB1 IXHi JEKCHYHI 3HaYeHHA (HAall-
PHUKJIAJ, NUISTXOM acolliallii 3 IHIIMMH aHTIIIHCHhKUMU ciioBamu ). Lle nae migcraBu s
BHCHOBKY IIPO HEIEMOKPATHYHICTh TIOSIBH YyXKHUX CIIB .

OnHaK HaIIUIIKOBICTh, HE3PO3YMLIICTh, HEJCMOKPATHYHICT — HE HANTipIIUiA
HACJIIJIOK «30arauyBaHHs. [iprmm OyJ10 Te, 0 YMCIEHHI 3aTI03UYSHHS, BUTICHSIIOYH
MTUTOMI BiJIIIOBITHUKH, TTPH3BOJIWIIN JIO 3aHETIATy BJIACHE aHTJIIHCHKUX CIIOBOTBIPHUX
tuniB. Ha mpotuBary npo6iemi BXO/DKEHHS B MOBY Y KHX CIiB, TpoOjaemMa BUTICHEH-
Hsl TUTOMUX BiAMOBIIHUKIB JOCII/PKEeHA 3HAYHO Tipmie. L{ikaBo, 1mo npoauT Ha Hel
CBITJIO HaMarajucs He TakK aHITiHCBKi, SIK HIMEIbKi iCTOPUKM aHTIilchbKoi MoBH .
HanesHo, sik6u Tema Oyna n1o0pe BUCBITICHA, BIANOBIAb Ha 3anuTaHHs «Yu cripaBni
3aI03WYCHHS 30arauyroTh?» He 3/1aBajacsi O TaKOK OJTHO3HAYHOO.

Hlompana, 1esKi aBTOPH BCE K BU3HAIOTD, IO HOPMaH/IChKE 3aBOIOBAHHS I HAC-
TyIHA JIBOXCOTJIITHS JIUTJIOCIS TIOPOJIAIM 3aCa{HUYY BIAMIHHICTh MIXK PI3HHMH €Ta-
namu B ictopii MoBu **. SIKIII0 3a IaBHBOAHTIIHCHKUX YaciB BOHA 3a0BOILHANIA CBOT
Ha3BOTBOPYI MOTPEOH NUIIXOM CIIONyYaHHsS BIIACHHX MOp(EM, TO BIPOIOBK Cepel-
HBO- T2 HOBOAHIJIIMCHKOTO MEPi0IiB pOOHIIa 11 TOJIOBHO 33 PaXYHOK POMaHCHKUX KO-
peHiB Ta adikciB. MoBa cTana «TOCTHHHOKO 110 3armo3udeHby» (hospitable to loan-
words). Hi Ha cTOpiHKax pyKOMNKCIB, HI B PO3MOBaX BOHHU BKE HE 3IaBaJNCST
9y)KOPITHUMH YK €K30TUIHUMH.

[Ipo e, sk 3aKpinuIacs HeMo30yTHI, Mai>ke aBTOMAaTHYHA 3BUYKA TO3MYATH, 100-
pe Harucas O. Ecniepcen: «Ti, XTo 37100yBaIH OCBITY JIATUHOO i 0OMIPKOBYBAIIH HEFO
Halikpaii cBoi i11ei, 3BUKIIM JI0 Li€i MOBH sK 110 pigHoi. Hero nerme Oyno nucaTu Ha
a0cTpakTHO-HayKoBi TeMu. Komu s BoHU npoOyBasii poOUTH 1€ aHTITIHCHKO0, TM Ha
IYMKY pa3 y pa3 craJajiv JJATHHCBKI c1oBa. Uepe3 po3yMoBi JITHOIII, CXAIBHICTD YHH-
KaTW TPYJHOIIIB BOHH BXKHBAIHU JATUHI3M, JIOJIAI0YH JO HBOTO Xi0a 110 aHTIIHChKY
KiHIiBKY. [Ipy 11bOMY HE JTyMalli PO YHTAYiB, PO MaiOyTHI mokoiHHSI. CBOIM MOB-
HUM HEXJIFOMCTBOM 1 3HEBATOIO JI0 TPAAUIIIT 3MYIIYyBaJIH IX IIEPEBAHTAKYBATH [1aM’Th
Yy)XKMMH CIIOBAMH i BUCJIOBaMK» »’. AHTHYHA CHAIIIMHA HACTLILKM MOJNOHMIIA OC-
BIUEHMX aHTJIOMOBIIIB, IO Mi3HIIIE, KOJU M Tpeba OyJIo MO3HAYNUTH HOBI, BXKE HE I10-
B’s3aH1 3 aHTUYHICTIO TIOHATTS, BOHU 3a 3BUYKOIO 3BEPTAIUCS HE JIO MIUTOMOTO, a JI0
I'PEKO-IATHHCHKOTO KopeHeBoro Gouay. Lle i BigBepHYIO 1X Big CBiZOMOro KapOy-
BaHHs BJIacHE aHIIiCHKUX Ha3B .

VY pe3ynbTaTi NpOAYKTUBHICTh MUTOMHUX CIOBOTBIPHUX 3ac00iB pi3KO Bmaja. Y
IIbOMY PO3YMiHHI aHTJTIMCHKY MO)KHa BBa)XKaTH MOBOIO BTPAUCHHUX CIOBOTBIPHHX
MOYKIIUBOCTEH. Y TOMY, IO 1€ HE MepeOUThIICHHS, IEPEKOHYE JOJIS iHIITNX TepMaH-

26 Jespersen O. Op. cit— P. 144,

27 us.: Hemken E. Das Aussterben alter Substantiva im Verlaufe der englischen Sprachges-
chichte.— Kiel, 1906.— 63 S.; Oberdorffer W. Das Aussterben altenglischer Adjektive und ihr Er-
satz im Verlaufe der englischen Sprachgeschichte.— Kiel, 1908.— 55 S.; Offe J. R. W. Das
Aussterben alter Verba und ihr Ersatz im Verlaufe der englischen Sprachgeschichte.— Kiel, 1908.—
82 S.; Teichert Fr. Uber das Aussterben alter Worter im Verlaufe der englischen Sprachges-
chichte.— Kiel, 1912.— 77 S.; Jaeschke K. Beitrige zur Frage des Wortschwundes im Englis-
chen.— Breslau, 1931.— 103 S; 3 HoBimmx nyOuikanii qus.: Dekeyser X., Pauwels L. The Demise
of the Old English Heritage and Lexical Innovation in Middle English : Two Intertwined Develop-
ments // Leuvense Bijdragen.— Leuven.— 1990. —N 79.— P. 1-23.

28 Weekley E. The English Language.— London, 1952.— P. 15-16; Baugh A. C., Cable Th. Op.
cit— P. 59; Katamba Fr. Op. cit— P. 154; Minkova D., Stockwell R. Op. cit— P. 61.

2 Jespersen O. Op. cit— P. 131-132.

30 Tbid.— P. 115, 121.
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3 icmopii nypusmy 6 aneniicovKiu rimepamypHiti Mogi. 1

CBKHX MOB — 1CJIaHJICBKO1, papepchKoi, HIMELbKO1, JaHChKO1, SIKI TP po30y10B1 JIeK-
CHKH OlJIbIIIe CITUPATTUCS HA TUTOMI 3aCO0H, CIIOBHA pealli3yr0UH TXHil CIIOBOTBIPHHMA
IIOTEHIIAI.

JlocBiz MX Ta IHIIMX €BPOIEHCHKUX MOB 3aCBITUYE, 10 3 aKTHUBI3AIIEI0 YYIKO-
MOBHHX BIUIMBIB 3aKOHOMIPHO aKTHUBI3y€ThCSI M MypH3M — TpParHeHHS MOBHOI
CIJIBHOTH YTBOPIOBATH I 3aKPITUTIOBATH B Y)KUTKY BJIACHI BiIMOBITHUKH HA TPOTHBA-
Ty 3ano3udeHHsIM. Yn OyIin MypHUCTUYHI TSHJICHITIT BIACTHBI aHTIIiHChKINA MOBi? I SK-
1m0 OyJM, HACKIIbKY BUSIBIIIUCH YCIIIIHUMU?

Xou aHrmilicbka — OfHA 3 HAWJOCHIPKEHIIINX MOB CBITY, iCTOPis IMypu3My B Hilt
BHMBYEHA SBHO HEJOCTATHBO. [Ipo aHTIIChKUI Mypu3M 3rafytoTh MOO1KHO, MpUHA-
TiITHO, SIK TIPO BUTIA/IKOBE, HEICTOTHE, HEXapaKTepHe, a OTXKe, i He BapTe BEINKOI yBa-
ru sBuiie. CrenialbHUX PO3BiNIOK Ha LH0 TeMy — 0OMalb °'. Ixaio Mi3HABaJbHY IIiH-
HICTb 3HMXKY€ TOH (DaKT, 110 aBTOPH PO3YMIIOTh IypU3M JAEUIO0 iHAKIIe — YK TO 5K
MIParHEHHSI JKOPCTKO TOTPUMYBATHCS HOPM, HE TOITyCKAIOYH B JTITEpaTypHE MOBJICHHS
M03aHOPMATUBHUX (A1aTeKTHUX, PO3MOBHHUX, NMPOCTOPIYHNX) €JIEMEHTIB, YU TO SIK
MOBHUU KOHCEpBAaTH3M, TOOTO HENPUUHSATTS HOBOTO B MOBIi, OUHINCHHS ii BiJ
OyAb-sIKUX HOBOTBOPIB (XOY HACIIPaBIi IIypHU3M HE 3allepevye, a, HaBIaku, HOPOIKYE
HOBOTBOpPH). Uepes 11e MaeMo HETOYHE, HETIOBHE, a MOICKYIH i BUKPUBJICHE YSBIICH-
HS PO MYPU3M B aHTJIHCBHKINA MOBi. CKIala€eTbcs BpaKeHHs, 110 BiH il y3araii He
BIAcTUBHUUA. THM YacoM aHITIHCHKHMI MypU3M Ma€e JIOCHTh-TaKH JaBHIO H HACHUCHY
MOJTisSIMU icTOpir0. be3nepepBHUI MOTIK 3aM103MYyBaHb, 0OCOOJIMBO 3 JTATUHH, CIIPHYH-
HSB 3aleKJIi AUCKYCil, BiJ AKUX HE JUIIAIUCh OCTOPOHBb MUChMEHHHUKH, (iNIoNoTH i
IHII KyJIBTYPHI Jis4i Pi3HUX YaCiB.

[ToGyTye mymKa, IO MEePIIHii €Tall aHTIIHCHKOTO ITypU3MY IIPUIIaac Ha CEPEIHHY
XVI ct. — yac, KoJi 3apoIriiacsi HOBa JIiTepaTypHa MOBa i pO3I0Yaiocs CTAHOBJICH-
Hs1 ii nexcuannx Hopm®~. Lle 6yi10 6 AilficHO Tak, KO icTOpist MOBH 0OMEKYBaIIACs JH-
IIIe HOBOAHIITICHKUM TiepiofoM. HacnpaBi sk mepiri mapocTKH Mypru3My 3HaXO0 MO
I1e 3a JJABHbOAHTITIMCHKHX YaciB. TOX MaeEMO BCI MiJICTABH 3HAYHO ITOTITHOUTH XPOHO-
JIOTi10.

[Ticns BupoBakenns xpuctuancTaa (VI-VII ¢t.) i 3HalfloMCcTBa aHIITOCAKCIB 3 aH-
TUYHOIO KYJIBTYPOIO B IXHBOMY OOITY 3’ SIBUJIUCS COTHI HOBUX MOHATH — PEJIriiHUX,
¢inocodepkux, HaykoBUX. OX0Ye MepeMarodu 11l TOHATTS, BOHH, OJHAK, HE TMOC-
TiIIany 3amo3udyBaTH BiIIOBIIHI Ha3BU. HaToMicTh yTBOpIOBANN KaJIbKHU 3 THTOMO-
ro MopheMHOro MaTepiany 3a JIATHHCHKUMH Ta (piAlle) JaBHbOTPELUBKUMHU 3pa3Ka
mu **. Came 10 IPaKTHKY i BApPTO BBAKATH HANIEPIIMM BHSABOM aHIJIIHCHKOrO IMy-
pu3My.

Unmao KajbOK BHHHKAIIO TIEPE/TyCiM Y PENITiiiHii 1 IepKOBHO-00PSIOBIH JICKCHII, sIKa BiTOUBasa
Ba)KITMB1 ACTMIEKTH TyXOBHOT'O KUTTS aHTI0caKcCiB: Prines « Tpiius» (nat. Trinitds), 30dspel «€Ban-
renie», BiJ 30d «xoporuit» i spell «omnoBigp» (nat. euangelium < nrp. gvayyéhov), mildheortnes
«Mmiocepns» (at. misericordia), ewfeestnes «pelirisy», Bl festnian «3B’3yBaTH, 3aKPIILTIOBATI

(nmat. religio, Bix religo «3B’A3y10, IPUB’SA3YIO»), 3esamnun3 «rpomana, Bill samnian «30UpaTm»
(mar. congregatio), hcelend «Xpuctocy Bif hcelan «iikyBatu, psatyBaTi» (J1aT. salvator «psITiBHEKY),

31 Fill A. Purism and Wordformation : Word Substitution in 16th and 19th Century English //
Historical English: On the Occasion of Karl Brunner’s 100th Birthday / Ed. by M. Markus.—
Innsbruck, 1988.— P. 231-243; I'eepc M. E. SI3b1x0BO# 1ypu3M B UCTOpUH AHIJIMU U ['epmMaHuy :
Juc. ... xauza. ¢unon. Hayk.— TBeps, 2002.— 299 c.; JKykoesa JI. C. SI36IKOBO TypU3M B COBpe-
MeHHOM AHramu : [luc. ... kaua. ¢wion. Hayk.— Hosocubupcek, 2010.— 235 c.; Roper J. English
Purisms // Victoriographies.— 2012.— Vol. 5. N 2.— P. 44-59.

32 Jlus., nanpuxnan: I'eepc M. E. 3a3nau. npaus.— C. 87.

3 Nloxnamuime nuB.: Gneuss H. Lehnbildungen und Lehnbedeutungen im Altenglischen.—
Berlin, 1955.— 184 S.
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feorhbold «tino», OykB. «ocinok xyuri» (mop. nat. anime domus), drowungraeding «9IUTaHHS TIPO
MYy4YEHHKIB; MapTHPOJIOr» (Arp. LOPTUPOAOYOG).

Inoni BigOyBanacst TBOpYa 3aMiHa OJHOTO 31 3HAUEHHEBUX KOMIIOHEHTIB: hédhfeeder «ponoHa-
YaJbHUK, TaTpiapx», OYKB. «BUCOKUH OaTbKO» (JIaT. patriarcha < Arp. motplipyns, OykB. «OaTb-
KO-OYUIIBHUKY), byrdwitega «nTaxoBillyH» (JIaT. auspex «T. C.», OyKB. «ITaxorisy) abo x 1oaa-
BaBCsI KOMITOHEHT: sundorhalga «dapuceii», OyKB. «BimokpemieHuil Bix cBsitux» (arp. @opioaiog
«apuceit», OyKB. «TOii, 10 BIJOKPEMHBCS; BIACTYIIHUKY), handboc «miipydHuK», OYKB. «pydHa
KHIDKKa» (J1aT. manudle «miapydHuK» < manudlis «pydHUR»).

Hemnoonurokumu Oyiy i KaIbKU KHIKHUX TEPMIHIB 3 IHIINX cep KyIbTypu: bocere «mcapy,
OYKB. «KHUTApY (Nart. librarius), eallwriten «BIacCHOPYY HAIMCAHUN JTOKYMEHT» (ITp. OAOYPAPOC),
efnniht «piBHOJEHHD», OYKB. «PIBHOHIUUS» (J1aT. aequinoctium), sunstede «COHIECTOSHHSD) (JIaT.
solstitium), inlthtnes «ocBiTieHHs» (nat. illamindtio), hundredmann «COTHUK» (Nat. centurion),
leececreeft «MenuuuHa; JTiKM», OYKB. «IiKapchKa crpaBay (Jat. medicine), tun3olcreeft i tunzolwise
«aCTPOHOMisl, aCTpOJIOTisl», OYKB. «30pe3HaBcTBO» (Irp. &otpovopio, &otpoloyia), eordtild
«3eMIepoOcTBOY (Mat. agricultiira), folclagu «ny6niune npaBo» (nart. ius publicum), eordwerod
«3eMIstHWY (J1aT. terricolae), 30ldsmid «3omotap, wBemipy» (JaT. aurifex), ymbsnidan «OTOYyBaTH»
(nat. circumsido), wipstandan «npoTHCTOATHY (J1aT. resisto). Y TIOpUIHOMY KOMIIO3UTI tidscriptor
«ITOIHUCELb) MEPIINI KOMIIOHEHT ITMTOMMH (#7d «4dac, nepiony), Ipyruil — 3aI03MYeHHUH 3 JTATHHU
(scriptor «mmcapy), TOJ sIK MPOoOPa30M OO CJIOBA B CaMiil laTuHi OyB rperu3m chronographus
(< arp. xpovoypaeog).

3acnyra CTBOpPEHHs JaBHBOAHTIIHCHKOI MOBO3HABYOI TEPMiHOJOTIT HAJECKUTh
MOHaXOBi i mepekianaueBi Enpdpuky — aBTOpoBi mepImnoi JTaTHHCHEKOI IpaMaTHKH
aHrmiiceKoro MoBoto («ZElfric’s Grammary, mod. XI ct.). Bin 16aB mpo BixTBOpeHHS
(TaM, Jie 1Ie MOKIIMBO) BHYTPIIIHBOT OPMH TEPMiHIB, IIOO BOHU OYJIN 3pO3YMUTHAMU
JUTSL TIPOCTHX YWTAYiB, SKI HE 3HAIM JIATHHCHKOI, & TAKOX MPO Te, 00 HACHAKUTH
PAAKH TIEPEKIIaay yXOM aHTITIHChKOT MOBU: werlic «I0JIOBIYHMH Pifly, BIT wer «90I10-
Bik» (nat. masculinum), wiflic «KIHOUMH pimy», BT Wif «KiHKa» (aT. femininum),
nemniendlic «Ha3UBHUU BIIMIHOKY», BIJ nemnian «Ha3uBaTH» (JIaT. nomindtivus),
deelnimend «mienpUKMETHUK», OYKB. «TOW, XT0 Oepe wacTuHy» (Nat. participium),
foresetnes «IpUAMEHHUK», OYKB. «IOMEPENHBO 3amucaHe» (J1aT. praepositio), bet-
wuxdlegednes «BUTYK», OYKB. «IOKIAJCHICTh YyCepeauHy» (nar. interjectio),
bicnendlic «nivicauit ciocioy», Bix bicnend «noxkax4uk» (nat. indicativus). THKoH
Enbdpuk nepeocMuCITIOBAB ke HassBHI B MOBI CJIOBa, HA/Ial0YH IM HOBOTO 3HAUCHHS 32
JTATHHCHKHUM 3pa3KoM: Word «CIIOBO» —> «JII€CIOBOY» (SIK Yy Jat. verbum), tid «4acy —
«TpaMaTUYHUAN Yacy (JIaT. tempus), cyn «pi» — «rpaMaTudHuid pim» (1at. gender).

3BiCHO, IEPEOCMHUCITIOBAHHS 3HAYECHB TUTOMOT JICKCHKH BiAMOBITHO JIO0 4y’KOMOB-
HUX 3pa3KiB He Oyyio BHHaxoaoMm Enbdpuka — MaBHbOAHTITIHMCHKI Tepekiiaaadi-
KHIDKHUKY TPAKTHUKYBaJU [ed puidoM 1 panimie. Tak, Ui MO3HAYCHHS XPHUCTHUSH-
cbkoro bora BoHW MOTJIH O MepeHHATH JTaTUHCHKI Deus i Dominus, TpOTe BUKOPUCTA-
T TIATOMI, BXKE «arpoOoBaHi» B YkUTKY Ha3BH God 1 Hlaford. Te came 31 cmoBamMu
heofon «paii», hell «exkio», gast «ayx», synn «rpix», wéofod «KepTOBHUK», halig
«CBSITUIY, biddan «MoaUTH, TPOCUTUY, hddian «BUCBAIYBaTH»: CIIEPILY BOHHU [T03HA-
YaJy ySBJICHHS IOTaHCHKOTO CBITOTJISILY, a Mi3HIIIe MOYaii 3aCTOCOBYBATHCS JI0 T10-
HSITh XPUCTUSHCBKOT PeJIirii.

Hapermti, BkaxkeMo Ha YMMaiy rpymny KyJIbTypHOI JIEKCHKH, 1[0 BHHUKJIIA HE Yepe3
KallbKyBaHHA, a IUIIXOM BJIACHOT CIIOBOTBOPYOCTI aHTiocakciB. [lepeBaxkHo 1e ca-
MO3pO3yMiJli KOMIIO3HUTH 3 OPUTIHAIFHOIO BHYTPIIIHEOIO ()OPMOIO, BiIMIHHOIO (TIOB-
HIiCTIO 200 YaCTKOBO) BiJl Ti€l, sika Oyyia B JaBHBOTPEIbKUX Ta JJATHHCHKHUX BIAIOBI-
HUKIB:

bochiis «6i6miorekay (OyKB. «KHIKHA XaTay), boc3estréon «T.c.» (OyKB. «KKHUTOCKapO»), boccreeft
«riteparypa» (OyKB. «KHUTOMHCTEITBOY), [eopwyrhta «noeT» (OyKB. «IIICHETBOPELBY), leopsan3
«mmoeMay (OYKB. «ITICHECHIBY), san3creft «BipuryBaHHsD (OyKB. «IIICEHHE MUCTEITBOY), steefcreeft
«rpamaTHKay (OyKB. «MHCTEITBO IHUCAHHN»), Steefwritere «rpamMaTHCT» (OyKB. «OyKBOIHCEIHY),
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woruldwisdom «nayka» (OyKB. «CBITOBa MYZIPICTB»), eorpcreefi «reomeTpis» (OyKB. «3emiecipa-
Bay), rimcreeft 1 teelcreeft «apudmerrnka» (OYKB. «MHCTENTBO YHCE»), weorccreft «MexaHiKay»
(OYKB. «MHCTELTBO CHIINY), leecedom «menuiHa» (OyKB. «TIKyBaHHS»), dpwitezun3 «pinocodis»
(6yxB. «mynpyBanus»), flitcreefi «norika, mianexTrkay (OyKB. «MUCTELTBO CyIepedkn»), pylcreeft
«putopuka» (OyKB. «MHCTEHTBO HACHYCHOCTI»), wordcreeft «KpacHOMOBCTBO» (OYKB. «CIIOBECHE
MHCTEUTBOY), wordloc «cnyT, nedatim» (OyKB. «0OMeKYBaHHS CIIBY»), wordsnoterun3 «copizm»
(OYKB. «CIIOBOMYJpPICTBY), rimboc «xanenmap» (OyKB. «KHHIra YHCEN»), fordscype «mporpec»
(OyKB. «mepeHicTby), ealdsprec «rpaauntis, icTopis» (OyKB. «OMOBIAb PO TaBHUHYY), ealdwritere
«ictopuk» (OYKB. «ONHUCyBa4d CTApOBUHNY), larhils «mkona» (OyKB. «miM HayKH»), weeferstow
«rearp» (OYKB. «MicIie, Ie PyXaroThCs»).

2Konne 3 uX ciiB HE JOXKUIIO J0 HAIIMX JHIB. YTIPOJIOBX CEPEIHbOAHTNIHCHKOTO
nepiofy BCi BOHH OyJIM BUTICHEHI €BpOMEi3MaMu IpeIibKoro ado JaTHHCHKOTO MOXO0-
JUKCHHSL.

HaBenenux npukiaiiB OiIbII HiXK TOCTATHBO, OO MEPEKOHATHUCS: TABHbOAHTJTii-
ChbKa MOBA He JIMIIIe MaJIa MMOTYKHi Ta pO3MaiTi CIIOBOTBIpHI MOKIIMBOCTI, & if aKTHBHO
BHKOPHCTOBYBaJa iX. 3 JIETKICTIO KapOyBasia caMOoOyTHI HAa3BH JJII HOBUX KYJbTYp-
HUX, IHTEIEKTyalbHUX, a0CTPAKTHUX MMOHATH — MPAKTUIHO IS BCHOTO TOTO, IO aHT-
JocakcaM Tpeba 0yJI0 BUPA3UTH B CIIOBI.

3a HOPMaHJICHKOTO TTaHYBAaHHS ITyPHCTHUYHA CIOBOTBOPYICTH Pi3KO 3aHEIAJAE,
MPaKTUYHO 3BOAUTHCS HaHIBelb. YOMY K TOrOYacHi aHTJIOMOBIII HE YHHIIIH KOJHOTO
CIpOTHUBY 3ano3uueHHsAM? KpiM yxe 3ragyBaHOro BEpTUKaJIbHOTO THITY JIBOMOBHOC-
Ti, MO)KHA Ha3BaTH W TaKW{ YMHHUK, K 3aHU3bKHI piBeHb TpamoTHOCTI. 80 % Hace-
JICHHS KpaiHu Oynu censtHaMu, SIKi HiKOJIM He 3Halu (PpaHIly3bKoi (TOUHIIe, aHIJIo-
HOPMAaH/ICbKO1) MOBH 3% Ti %k, XTO 3HAB, HAJIEKAIIHU YH JIO HOPMAaH/ICbKO1 3HATI, UM J0 ii
MicIIeBO1 00CIyTH (AMHOBHUKH, ITUCAPi, CBSAIICHUKH, CYA0BUKH). [Ipuraiuena MoBHa
CBIZIOMICTh OCTAHHIX HE JIMIIE HE OJIOKYBasa MOKIMBHUII OIIip 4y>KUM CIIOBaM, a i BU-
TBOpIOBAIIa BHYTPILIHIO FTOTOBHICTh IS iX MOKIpJMBOTO MIPUHHATTS >°.

[IpaBna, 3 mam’sitok XIII—XIV cr. BUIUIMBAaE, 1110 AESIKI aBTOPH BCE XK 30epiraiu
BIJIIaHICTh PiHIM MOBi, HAMArarouMch MPOTUCTOSATH OYPXJIMBOMY 1HIIOMOBHOMY I10-
ToKy. 100 yZOCTYMHUTH TBOPH IIUPIIOMY KOJY YUTAYiB, BOHU IPArHYIH ITHCATH,
YHHKAIOYH MAJI03P03yMUINX poMaHi3miB. CKaKiMO, IEPKOBHO-TUIAKTUIHUHN TPAKTAT
«Opmymym» («Ormulumy; 6. 1200 p.) MiCTHB MOETUYHUI BKJIa €BaHIEINis HA II0-
JIeHb 3 BiJINOBIHIMH IPOIOBIAMH Ta OBYAHHSIMHE. Moro aBTop, uenems OpMiH, Ha
20 THC. pAJIKIB IPUMYIPUBCS BYKUTH HE OUIBIIE JIBAIITHOX HE3BUYHUX TaJLUTIIIH3MIB.,
[ammumii MoHax, JlasMoH, yknaB BipiioBaHy ictopito bpuranii — «bpym» («Bruty;
611. 1205 p.). [Toema npooBKyBasia TpaauIlii aHIIIOCAKCOHCHKOTO TePOTYHOTO €ToCy
i OyJa MpOCAKHYTa MOTYKHUM aHTHHOPMAaHJIChKUM ayxoMm. Cepenl iHIIoro, BiH Bij-
OuBCs i Ha MOBI moeMu: B 16 THC. psijKiB 3adikcosano mume 150 pomanchkux ciiis .
Ile 0coONMMBO MPUKMETHO, SKIIO 3BAYKUTH, 110 TBIp HAITUCAHO HA TiJICTaBl (paHKO-
MoBHUX Jpkeped. [le oqun kinipuk, 1. Maiiki, mepekinaB ppaHIly3bKy KHIKKY IIPO T€,
SIK TIHJIbHYBATH YE€CHOTH M YHUKATH rpixiB, — «Jlokopu cymiinHs («Ayenbite of
Inwyt»; 611. 1340 p.). Yke cama Ha3Ba BiJOMBa€ HACTAHOBY HA BXKHUTOK ITUTOMOT JICK-
cuku: ayenbite € Kanbkow cp. remors, a inwyt — Kalbkor cp. conscience .
HaBiTh BUTYK aminb y TpakTaTi MEPEKIAACHO SIK zuo by hit (so be it), 1o OYKBaJIbHO
BIITBOPIOE OpHUTriHAN — redpalicbke ‘ameén «xai Oyzae tak». Cepes MPOCTUX aHTJIiH-
[iB, KOTP1 3HAJIM JIMIIE PIAHY MOBY, TaKi TBOPH LIBUAKO 37J00yBaJIH MOMYJISIPHICTb.

3% Katamba Fr. Op. cit— P. 144,

35 Minkova D., Stockwell R. Op. cit.— P. 43.

36 Lindelyf U. L. Elements of the History of the English Language.— Washington, 1911.—
P. 76.

37 BnacHe, Cy4acHOIO aHIIIHCHKOIO TBIp Tak i 38aBcst 6 — «Remorse of Consciencey.
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Ta Bce % 1uX 1 NOAIOHKX (DaKTiB HE Tak 6arato, MO0 MOCTABUTH ITiJ] CYMHIB TE3y
mpo TIHOOKMH 3aHenajx Mypu3My B CepelHbOAHIIIHChKUI nepion. IlypusM, xou i
MIPOSIBIISIBCSL B MOBI JIITEPATypH, alie He HACTUILKH, 00 3aKPIMUTHCS B JITepaTypHIii
MOBI. BUHSITOK — TTOOIMHOKI KaJIbKH, SIKi BUHUKIIW B [IEH MEeP10/1 1 TOKUIU JI0 HAIIIHX
IHIB: withdrawen, cyd. withdrawen «BinTsraTH, 3a0upati» (aT. retraho «BiATS-
rawoy), withholden, cyd. withhold «yrpuMmyBaTHCS» (JaT. retineo «yTPUMYIO»), HO-
twipstondynge, cyd. notwithstanding «He3Bakalo4u Ha, Bcynepew» (ciaT. non
obstante «nonpu NEPELIKONY»), part-taker, cyd. partaker «ydacHUK» (J1aT. particeps
«TC.»), underwrite «mianucyBatw» (Nat. subscribo «IiITUCYIO»).

Y XV-XVI cT. NoTiK JaTHHCHKO-(QpaHIy3bKHX 3all03UYCHb HE MPUITHHSAETHCS.
[MoeTn CBIIOMO «IIPHKpAIIATM» HUMH CBOT TEKCTH «IJIsl PO3IIUPEHHS aHTIiHCHKOL
JIEKCUKW», HE JyXe J0ar4d MpO MPUCTYIHICTh HAMUCAHOTO. YK€ 3rajlyBaHHM
T. EnioT — 4u He €IUHUIA, XTO HAMAaraBcsl OSCHUTH YATaYaM, 1110 03HAYAFOTh 3a1po-
Ba/DKyBaHi poMaHi3Mu. BiH a0o q00MpaB aHTJIOMOBHHI CHHOHIM, a00 PO3KpHBaB
BHYTpinIHIo hopmy, a00 1aBaB OMMCOBE TIIyMAYCHHS, 1HO/II B KITBKOX peueHHsX. [HIi
JMOOUTEN POMaHI3MIB YITPOBADKYBAIN X 0€3 KOJHUX MOSICHEHb, 9YaCTO — 3 METOIO
MOXHM3YBATHCS BJIACHOK OCBIUEHICTIO, MOTIIIUTHCS 3 HEMPUCTYITHOCTI CBOIX MHCaHb
JUTS TIEPECIYHOTO YUTaYa.

OTxe, Haoy>)KHBAaHHS POMaHi3MaMy OyJIO0 CIIPHYMHEHE HE TaK HOMiHATHBHUMHU
notpedaMu, SK MPETEH3IHHOK MOJIOK apHCTOKPATiB Ha Bce (paHily3bke. Y Im’eci
B. lllekcnipa «MapHi 3ycuinist koxanHs» (1598) 1Ba mpocToMOALI AUISTHCS BPaKeH-
HSIMU B1JI IEpECUIIaHOT TATHHITHOKO Oeciay naHiB. OnuH xaptye: « BoHu rymsiy Ha
BEJIMKIH CIIOBECHIH yuTi i HaKpau TaM Heao0iaKkiBy. JIpyruit Bigkasye: «O, BOHH 1aB-
HO Xap4yIOThCS 31 CIIOBECHOTO JKeOPaIbKOTO KOIIHKA. S| TUBYIOCH, SIK TBiH Xa3siH 11e
HE TIPOKOBTHYB Te0e 3aMiCTh SIKOT'OCh CJIOBA. AJDKE TH Ha 1Ty TOJIOBY KOPOTIINHN 32
crisie honorificabilitudinitatibus...» *. Jlesxi Illekcniposi nepconasxi, abu migBuiim-
TH CBiif CTAaTyC, CHIKYIOThCS JOKUHYTH B TOOYTOBY PO3MOBY BUCHE JIATUHCHKE CITiB-
1e. A OCKUIBKY 3HAYECHHSI BOHU PO3YMIIOTh ITOTaHO, BHHUKAE KallaMOypHa [Ty TAaHHHA
napoHimiB. Tak, repoi komenii «bararo ranacy napemuo» (1598) 3amicth sensible
«BITIYTHUID KaXYTh senseless «0e3ry3uii», 3aMiCTb odious «OTUAHUID — odorous
«3anamHuiy, 3amictb assembly «3i0panHs»y — dissembly «po30upaHHS», 3aMICTh
pinioned «xpunatuity — opinioned «caMOBIIOBOJICHUI.

I Bce & SKIIO paHilIe qy>KOPIIHICTD 3aII03HYCHB IIPOCTO Biq4yBaacs, TO 3 HePIIol
nonoBuHM X VI cT. BoHa Aemani gacTimie 3BepTae Ha cebe yBary rpoMaachbKoCTi —
CTa€ MpeJMETOM YHCIICHHUX 00TOBOPEHb, 3AICKIINX Je0aTiB 1 HABITh PINIydnX MPO-
TecTiB. besnocepeaHiM MOAPa3HUKOM MOCIYKUJIO 3aCHIUIS B TOTOYACHIH JiTeparypi
0araTockyaIoBUX 1 MAJIO3PO3YMUINX TEPMiHiB, HEPEHHATHX 3 HIIMX MOB YH CIellia-
JTBHO CTBOpEHUX. OCKUTBKN BKUBAJIMCS BOHU NEPEBAKHO B KHIDKHUX TEKCTaX i IMO-
TpeOyBasiu JJIs CBOTO HAMCaHHS O1JIbIIe YOPHWII, HI)K 3BUYAliHI CJI0BAa, iX 1pOHIYHO
Hapeknu inkhorn terms (cyd. inkpot terms), TOOTO «KalaMapHi», «BUBY/IKEHI 3 4OP-
HWIBHUIT» TepMiHu. KpUTHKYBau He JTUIIIe IXHI0 HE3PO3YMUIICTh, a i Ha UTHIITKOBIC-
Th, aJIPK€ aHTIIICEKA MOBa 37¢01IbIIOr0 MaJja 10 HUX CBOI TOYHI BigmoBigHuku. Har-
puxisaz, moet Jx. ['ackoitH HamydyBaB Mojoaux kojer: «HaiimaBHinn aHTmiHCHKI
cltoBa — OAHOCKIanoBl. Tox ynuM OlIbIIEe OJHOCKIIAJOBHUX CJIIB BH BXKHBA€TE, TUM
OLIBIIIMM aHTITIMIIEM BH € 1 THM MEHIIIE BiJI BAC TXHYTUME KaJlaMapIIUHOIO» ¥

38 [llexcnip B. Teopu : B 6 1. — K., 1985. — T. 2. — C. 280.
39 1Mur. 3a: Habib M. A. R. A History of Literary Criticism and Theory: From Plato to the Pres-
ent.— Malden, 2008.— P. 268.
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3pemIToro, 4y>KuX CJIiB aHIIIHChKi MOBI He OpakyBajo i paHime. YoMy x AUCKY-
cii 3aBupyBaim came ternep? [lepmonpuunHO0, HAIEBHO, CTANH TJTIMOWHHI 3CYBH B
MOBHI# CBIJIOMOCTI OCBiUueHUX aHTIIHIIB. Ake X VI cTOMTTS — 11e Tepio1, Koy 3
MaTepukoBoi €Bponu Ha 6eperu TymanHOro AnbOiOHY JOKOUYIOTHCS MEpIlli KHUBO-
TBOPHI XBHJI1 BiipopkeHHs. Y kpaiHi xKBaBilliae KyJIbTypHE, TyXOBHE, IHTEJICKTyallb-
HE XKUTTS. 3 TOLUIMPEHHIM IT'PaMOTHOCTI, OABOIO IPYKOBAaHUX KHUYKOK TOCTPO MOCTA€E
MUTaHHS NP0 CHUIBHY Ui BCi€i KpaiHM JITEpaTypHYy MOBY 3 €IMHUMH HOPMAaMH.
KyneTypHa eita, sika Majao-iomMaiy 1ojae€ KOMIUIEKC MOBHOI MEHIIIOBAPTOCTI, 3aIli-
Tye cebe: Yu NpaBUIbHO MU pOOUMO, 3aIIOBHIOIOYH JIEKCUYHI MPOTAIIMHU BUKITFOYHO
9yXHUMH cJIoBaMu? UM He € 11e 3HEeBaroko J10 pijiHo1 MOBH? X 04 Hallli 0aThKH i Ha3aro-
3u9any 6arato 3a 4aciB HOPMaHICHKOTO IIOHEBOJICHHS, YU BapTO HaM, IiITaHUM ca-
MOCTIHHOTO AHTIIIIHCHKOTO KOPOJIBCTBA, OC30TIISAHO HACTIAyBaTH IXHIN mpukian?
SIKIII0 MM X0UeMO TITHECTH PECTHK HAIOT MOBH, 3MIITHUTH i1 TIO3HIIIT B OCBITI, HAY-
11, peliritHoMy Ta TPOMajJICbKOMY JKUTTI, YA HE BAPTO BIAPOAUTH il CIABETHI CIOBO-
TBOPYI TPaaANIii?

OTtak BUHHMKAE CIPUSATIMBUAN IPYHT JIJIsl BIIHOBIICHHS aHTIIIHCHKOTO Imypu3My. Ha
aBaHCILECHY BUXOJATh KyJIbTYPHI JTisT4i, KOTPi JOBOATH, IO PiTHA MOBA Ma€ 3aKOHHE
IIpaBo KapOyBaTH HOBI CJIOBA 3 BIACHUX MOP(EM, TaK caMo SIK 1 BiIpOKyBaTH MpH3a-
OyTi JIeKCHYHI HaJ0aHHS MHHYJIUX CTOJITh.

Y XVI cr. pyx 3a CTBOPECHHS IUTOMKX BIJIMOBITHUAKIB JI0 Uy>KUX CJIIB TOB’ I3aHUN
3 imeHeM J[xoHa Yika — NMUCHMEHHHKA, JIEPAKABHOTO Jisf4a, Ipodecopa KIacuIHoi
¢inonorii KeMOpHKCEKOTO YHIBEpCHTETY. 31aBasiocst 0, Gijoaor-aHTHYHUK MaB On
BCIJISIKO MPOIAryBaTH BXKMUTOK JIaTUHI3MIB 1 rpeuusMis. [Ipore Jx. Uik OyB iHmIOq
JIyMKH: «...Halmorw MOBOIO CITiJi MUCcaTH SICHO i YMCTO, YHUKAKOYX CIIOTBOPEHB 1 J0-
MIIIOK 9y>KOMOBHHUX CJIiB. B0 SIKIIIO MU BCsIKYAC JMIIE OpaTUMEMO, ajie He BiIaBaTH-
MeMOo, M Haioi MoBM criopoxkHie» *°. 1o HactanoBy Jx. Uik HOCIJOBHO BTiIMB Y
BIIACHOMY (HEKaHOHI30BaHOMY) Iepekiiai €panrenis Big Matsis (611. 1550), yxuBa-
F0YH, 1€ MOKITBO, CAKCOHI3MHU 3aMiCTh KJIACHYHUX TEPMiHIB, HABITh YK€ YCTAICHUX.
Cepen iioro HOBOTBOPiB — hundreder «1IeHTYPIOH, COTHHK» (3aMiCTb JIaT. centurio),
wisards —«dakiayHW» (JaT. magi), freshman «HOBaYOK, HOBOHABEPHECHUN»
(arp. mpoofAvtoc, nat. prosélytus). binbue Jx. Uik yTBOpUB KalboK — SK CIIOBO-
TBIpHUX: foresayer «IpOBICHUK» (ITp. TPOQNTNG, NaT. prophéta), gainbirth «Binpon-
JKEHHSI, OHOBJICHHSD» (JIAT. regenerdtio), gainrising «BOCKpPECIHHs» (J1aT. resurréctio),
onwriting «Haanucy (J1aT. superscriptio), Tak 1 CEMaHTHUHUX: crossed «po3im’ ITUid»,
OYKB. «IepexpemeHHnit» (J1at. crucifixus), mooned «00KEBITbHHI», OYKB. «MiCs4-
HU» (nat. lindticus «MicsiUHUNY) > «OICHYBaTHH, OJepKUMUN»), washing «Oam-
THU3M», OYKB. «MUTTSD» (ATp. BOTTIGHOC «OMOBIHHA»). Y NESKUX BUIAIKAX MepeKia-
a4 TIOBEPTaB 1O JKUTTS AABHBOAHTIIHMCHKY JIEKCHYHY chaamuHy. Tak, 3amicTh
parable «npuTua, 1HOCKa3aHHS, yocoONeHHs» (naT. parabolé) BiH yxuB biword
(mauTn. biwyrde, cyd. byword), 3amicth publican «monatkiBeub» (nat. piublicanus
«BIIKYITHUK TIOJATKIBY») — foller (naHrim. tollere, Bin toll «moaaTok, MUTO, TAHUHAY).

Hornsinu k. Yika, dinonora JoOCUTh aBTOPUTETHOTO, IIUPATHCS B KOJIAX aHIJIii-
chKHX TyMaHiTapiiB. Cepen iioro mocinijoBHUKIB OyB Pomkep AckeM — MUCHhMEHHUK,
OIluH i3 QyHIATOPIB aHTIIHCHKOI TUAAKTUIHOTL IIPO3H, IPUBATHUHN YUUTEIb KOPOJICBU
€mzasern 1. Horo tpaxtar «JTyunnk» («Toxophilusy, 1545) mikaBuit sk 3pa3ok TBO-
Py, HAIMCAaHOTO BHHATKOBO SICHUM 1 YUCTUM CTWJIEM. Y TIEPEIMOBI aBTOp 3a3Hadae,
IO X0Y aHITIHCHKIH 1 OpaKye HAYKOBHX TEPMIHIB, 1€ HE IPUBII yIaBaTUCS 0 Millia-

40 ITur. 3a: Blank P. Broken English: Dialects and the Politics of Language in Renaissance Writ-
ings.— London ; New York, 2002.— P. 45.
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HUHU MOB. Lle Bce 0/1HO, 1110 3MilIyBaTH MMBO Ta BUHO IiJ1 Yyac Tpanesu. « Toit, — 3a-
crepirae P. Ackem, — XTO mparHe nucaTu g00pe, 6aiiyxe KO MOBOO, Ma€ JOCITY-
XaTucst ApicToTeneBoi mopaan: TOBOPUTH TaK, SIK TOBOPSTH MPOCTI JIIOAX, a JyMAaTH
TaK, SK AyMaloTh Myzapeti. | Toni kKojkeH 3po3yMie i 3amam’sitae Horo gymky. Haro-
MICTh YAMAJIO aHITIMCHKIX aBTOPiB HEXTYIOTH 1€ TPABUJIIO, BXXMBAIOYH HE3HAHOMI J1a-
THUHCBKI, (DpaHIy3bKi, iTaJifCbKi Cl0Ba, SKi 3aThMapIOIOTh 1 YCKJIAQAHIOIOTH BH-
kaag» *'. Ceoim umradam P. Ackem cTauB 3a npukinan Llunepona, sIKUii 3aKIMKaB
OuMIIyBaTH i 30arauyBaTH MOBY, HE BIAOUUCH J0 3arno3uyenb. Lllonpasna, Ha Bif-
Mminy Bix Jlx. Uika, P. AckeM yHHKaB He JIHIIE 3a1103HUYCHb, a i MyPUCTHYHUX HOBO-
TBOPIB, 00 aJipecyBaB CBOO MPO3Y SAKHANIIMPIIOMY KOJIOBI YUTAUIB.

[ToMiTHEM SIBHIIEM Yy TOTOYAaCHOMY KyJIbTYpHOMY KHTTI AHTIII cTama IosiBa
«Mucrenrsa putopukn» (1553), 10 HaneXUTH epy AUIIoMara i mpaBHuKa Tomaca
Binscona. € BizomocTi, o nociOHuK neit cryairosas cam B. Illekcnip *>. ABTop He
MIPOTH BXKUTKY UYKHX CIIiB, aJie 32 KiJIbKOX YMOB: BOHH MalOTh OyTH CIpaBIi MOTPio-
HUMU, 3MICTOBHUMH, 3PO3YMUIAMHU #, TOJOBHE, MPUUHATI MOBIISIMH. A OUIBIIICTH
«KaJlaMapHUX TEPMiHiB» (BHUCIIB el ynepiie BkuB came T. BinbcoH) 3ragaHuM Bu-
MoraM sSKpa3 1 He BiJinoBiiae. Sk MpuKIaan BiH HABOJUB POMaHI3MHU adjuvate «0110-
MaraTH, CIpUsTiy, collaud «3BenuueHui, ycnaBineHu», condisciple «OHOKAITHUK,
impetrate «onaratiy, invigilate «CTexUTHY», revoluting «3akpydeHuil Hazaay», subli-
mty «IiTHEeCEHICTh». UM MEHII OCBiu€Ha JIFOJIMHA, YMM MEHIIIE 3HA€ BOHA JIATHHY,
TUM OLITBbIIIEe HAIIITUTOBY€E CBOE MOBIICHHS JIATHHI3MaMH, yBaxxaB T. Binmbcown. I mona-
BaB: «/JlexTo B momrykax “iHTeJIeKTyalbHOI~ aHTJIIHCHKOI 3aiXaB TaK JajieKo, 10 reTh
3a0yB pigHy MOBY. SIkOH TXHi MaTepi Oynu 3apa3 ’KHBi, TO, IPUCATAIOCS, HE BTOPOIATT
6 Toro, mo BOHM GenpkouyTh» . ToX mepHIMii ypok, 3acBOITH SIKUH 3aKIIMKaB
T. BinibCOH, — HIKOJIM HE 3JI0BXKMBATU «KaJaMapIIUHOIO», a HUCATH B Y3BUYAECHHHA
crocio.

1573 poky BUXOIUTH aHTTIOMOBHUII Kypc Joriku Pansda JleBepa «MuctenTso po-
3yMy, iICTUHHA JIOTiKa, JOPOTOBKA3 10 PABIIBHOI apryMEeHTAIlil Ta AUCKYCii». ABTOP
BipUB y OaraTi TBOpYi MOXIIMBOCTI PiTHOT MOBH, B 11 0COOJIUBY 3[aTHICTh NepeaBaTH
HOBi 3HAYEHHS 3a JIONIOMOTOIO BJIACHOYTBOPEHHX CKIaIHUX cliB **, Bakarouu mokasa-
TH 11l MOKJIMBOCTI, P. JIeBep BIIMOBIISETHCS BIT TPAIMIIIHHUX IPEKO-TATHHCHKHUX Tep-
MiHIB 1 CTBOPIOE Ha X OCHOBI BJacHE aHIJIIHCHKY TepMiHOcHCTeMY Joriku. Tak, yci
JIOT1YHi BUCIIOBJICHHS BiH Ha3BaB sayes. OMUCOBE BUCIOBJICHHS AICTAJIO Ha3By shew-
say (OYKB. «TIOKa30BE BHCIIOBJICHHS»), YMOBHE BHUCIOBICHHS — ifSay («SIKIIO-BUC-
JIOBJICHHS), TBEPIUKEHHS — yeasay («TaK-BHCIOBICHH»), 3allEPEUCHHI — naysay
(«HI-BUCIIOBIICHHS» ), BUSHAYCHHS — Saywhat («10-BUCIIOBJICHHS ), IOT1YHA TIOCHII-
Ka — foresay («norepeIHe BUCIOBJICHHS» ), BACHOBOK — endsay («IpUKiHIIEBE BUC-
JIOBIIEHHSI»). SIk Gaunmo, B P. JIeBepa rinoHiMu MarOTh OJIHOTHUITHY BHYTPIIIHIO (op-
My. Io cyTi, BiH yTUIMB BIACTUBUIl TEPMIHOJIOTIT IPUHIUII CUCTEMHOCTI, SIKOTO, /10
peui, OpaxkyBano JaTHHCHKUM nepimoTBopam. Llle kinpka mpukiagiB: foreset «upen-
MeT», OYKB. «IIOCTaBIICHE MOTIepey» (KallbKa JaT. subjectum); backset «penukaTy,
OyKB. «IOCTaBleHe To3aay» (cnat. praedicatum); gainset «OPOTHICKHUN,

4 Ascham R. The English Works of Roger Ascham: Preceptor to Queen Elizabeth.—
London, 1815.— P. 55.

42 Craig H. Shakespeare and Wilson’s «Arte of Rhetorique», an Inquiry into the Criteria for De-
termining Sources // Studies in Philology. — Chapel Hill (NC).— 1931.— Vol. 28. N 4.—
P. 618-630.

4 Iur. 3a: Blank P. Op. cit— P. 41.

4 Rener Fr. M. Interpretatio: Language and Translation from Cicero to Tytler.— Amsterdam,
1989.— P. 77.
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3 icmopii nypusmy 6 aneniicovKiu rimepamypHiti Mogi. 1

OYKB. «IIOCTaBJICHE HABIPOTH» (KalbKa 3 JaT. oppositus). bynu B TepMiHOCHUCTEMI
P. Jleepa i 1HIITI KOMITO3UTH 3 IIPO30POI0 CEMAaHTHYHOIO MOTHUBAIE: [yksounding
«JIBO3HAYHUI», OYKB. «CXO0XKO3BYUHHID» (J1aT. aequivocus), speechcrafte «xpacHO-
MOBCTBO», OYKB. «MUCTEIITBO MOBJICHHSD» (ITp. pnTmpikn). 3aramom P. Jlerep 3ampo-
MOHYBaB 01M3bK0 70 BIIACHE aHTITIMCHKUX TEPMIHIB, SIKi TOCITIIOBHO BXKHBABAB YIIPO-
JIOBXK yCi€l KHIKKH.

XBUIIS 3aXBATy P1THOMOBHOIO CTUXi€I0 HE 0OMUHYJIA i moeTiB. I10ka30B0I0 B I60-
My TIaHi € moctath Enmynna CrieHcepa, 6aThka HOBOT aHTIIiChKOI oe3ii. Bin uu He
HaUTepIInid, XTO CIEMiadbHO J0aB MPO MUJIO3BYYHICTh 1 MEOMIMHICTh HAIMCAHO-
ro, — SIKOCTI, SIKMX aHINIINCBKill moesii OpaxyBasio paimie. CrieHCEpiBCbKUI BipIii
THYYKHH, TUIACTHYHUH, pUTMIYHO OaraTuii i MeTpuuHO po3MaiTuii. Jlocsranocs e He
B OCTaHHIO Yepry 3aBJsKW 3BEPHEHHIO JI0O MOBHHUX Tepuiojpkepen. Ha mporusary
T. EnioToBi, Akuii HecTauy JIEKCHYHUX 3aC001B KOMIIEHCYBaB poMaHizmami, E. Crien-
cep BIUXAE HOBE XXHUTTS B apXaluHy JISKCHKY: dccoy «3aCIOKOIOBATY, algate «3aB-
Ky, delve «3amaguHay, hight «Ha3BaHUNY, sicker «3BUYaliHOY», Whilere «HemonaB-
HO, JIOMIPY», yode «IIMIOBY» TOMIO. Y Il JIEKCUIll BiH KOXA€ThCS, TAPMOHIIHO
CIIOJTyYaro4H i1 3 ICKCHUKOFO cydacHOr0. Haifiikaginre x Te, 1110 apxaika MpHBHOCHIIA B
Horo BipIIOBI PSAKK HE MUITHOMOBHICTD UM MIPUMXJIMBICTB, SIK MOJKHA OyJIO OUiKyBa-
TH, a, HaBIIaKH, IPOCTOTY ¥ BHpa3HicTh. KpiM mporo, E. CneHncep ymaBaBcs 1o fia-
JICKTHUX (garnes «3MYIIye», gate «Iamy, hent «CXOILTIOBATIY, Sike «TAKUIY, wae «ro-
pe», warre «ripmmii») Ta BIACHHUX CIIiB, IO BiANOBIJIAMH AyXOBi HOro MOETHYHOTO
ctuimio (blatant «<KpUKITMBHN, TAIACIIUBUANY, chirrup «1ie0eTaT, IBIpIHBKATHY, faerie
«Ka3KOBHH CBIT», gloomy «MOXMypHil; CYMHHUID), merriment «BECENONY, miscreant
CHET1THUKY», wrizzled «3MOPIIKYBaTUI).

IToeTroBe BUKOpHCTaHHS 3acTapiiol Ta JialeKTHOT JEKCUKU JIa€ JEKOMY TiJICTaBU
3HEBAK/IMBO HA3MBATH IIF0 HOIO MPAKTHKY «apXaidHO-eTHOrpapiuHuM ITypH3MOM» *.
IIpote HaBpsAT UM Taka olliHKa 00’ ekTHBHA. [[puHANMHI CTICHCEPIBCHKHUIM ITyPH3M SIK 3a-
10 30arauyBaHHs CIIOBHMKA JI0 TIEBHOT MipH BIUIMHYB Ha MOBY TOIO4acHO1 1oe3ii, B3a-
raji XyI0KHbOI JiTeparypu. Pi3Hi aBropu apyroi nonosuuu X VI crt. yeiin 3a E. Crien-
cepoM POOJISITH CIIpoOM BIAPOAMTH JABHBOAHTIIMCHKI CIIOBA, SIK-OT: doom <10,
dbarym» (masri. dom), gleeman «My3WKaHT, MOTILIHUKY» (HaHTi. gliwman), natheless
«IpOoTe, BCE 3» (IAHMIL. nadélces), mickle «maca, kymnay (naHrin. micel «6araToy), yrpo-
Ba/DKYIOTh Y JITEPATYpPHUH y>KUTOK JiaTeKTH3MU: askew «KOCHH, KpUBHUI, filch «mo-
IYIUTHY, flout «3HYIIATHCS, 3HEBAXKATIY, freak «IIpUMXa, TUBAITBOY», KApOYIOTh HEO-
JIOTi3MH 3 JIaBHBOAHTIIHCEKUX MopdeM: baneful «3ryOHUNY, briny «cONOHUI,
changeful «MIHIMBUIY, enroot KyKOpIiHIOBAaTHY, hapless «Oe3TananHuii», wary «obay-
HU#, 00epexxHui», wolfish «BoBuMit». [TorepBax Ito JEKCUKY CITPUAMAITH SIK He3BHYHY,
He3rpalOHy, MPUMITHBHY. Ta 3 OISy Ha 3aCHILIS 3aII03MUYCHB 1 KalaMapHUX TEPMiHIB,
MOBHE Yy TTs aHTJIHIIIB 3arajioM CXUIISIOCH 10 X MpUHHATTS. B ycsikomy pasi Bci HaBe-
JICHI BHUIIIC CJIOBA HAsIBHI B CIIOBHUKAX CYYaCHOI aHTIIHCHKOT MOBH.

Tak camMO JTOKWIJIM IO HAITUX JIHIB HEMOOJAMHOKI KaJIbKH, yrepiie 3ad)ikcoBaHi B
nuceMHuX Jpkepenax X VI — nepmioi most. XVII cr.: commonplace «3aranbHe Miciie»
(nmar. locus commiinis < ATp. KOWOG T0M0C), fatherland «baTbKiBiiuHa) (HIM. Viter-
land < nat. patria terra), forget-me-not «ae3adyaka» (3 Agp. ne m oubliez mye), hand-
Writing «pyKomucy (ClaT. maniscriptus < irp. XEPOYPOPOV «HATUCAHE PYKOIO»), Fe-
call «Bigkmukatny (cp. rappeler «T. c.» abo Jar. revoco «BIIKIHKAIOY), scapegoat

4 Geers M. A Comparative Study of Linguistic Purism in the History of England and Germany //
Linguistic Purism in the Germanic Languages.— Berlin, 2005.— P. 101.
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«uan-BinOyBaino» (Jar. caper emissarius), wonder-worker «aymoTBOpeIb» (ITp.
Bovpotovpyde).

[lonpaaa, Oy ¥ Taki HOBOTBOPH, sIKi B Y)KUTKY He 3akpimuiucs. Ckaximo,
IMEHHUK lieutenant «JI€HTEHAHT» MYyPUCTH NPOIOHYBAJIN 3aMiHUTH Ha steadholder
(OyKB. «TpuMau MicIlsD», Kaibka (paHIly3bKOro BiNOBITHUKA), pathology «maToio-
ris» — Ha painlore («0oneBYSHHAY ), parapet «nopydusi» — Ha folkward (OykB. «ito-
JIOOXOPOHEIBY), grotesque «rpoTecK» — Ha Whimwork («BHUILILI IPUMXW» ), anniver-
sary «piyHULSD — Ha yeartide («piunuil mepiony). Y ci i Npono3uLii Tak 1 TUIIHIHCS
MIPOTIO3UIIISIMU, MaOyTh, TOMY, IIIO 3aITO3MUYCHI BiAMOBITHUKH BKE BCTUTIIH TIHOOKO
3aKOPEHUTHUCS B MOBI.

VY nypusmy He OyJ10 BEJIMKHX IIAHCIB Ha YCIIIX IIe i TOMY, [0 9yKi CJI0Ba Ta KaJa-
MapHi TEPMiHHU TEXK MaJH CBOIX 3aXMCHUKIB. OCTaHHI MOKIMKAINCS Ha TE, III0 HABITH
KJIACHYHI MOBH (IaBHBOTPEIIbKA, IATHHCHKA) TIOMOBHIOBAIH CBIll ICKCHKOH IUIIXOM
3aM03uvyBaHb. A HE3BHUYHICTh YYXKHUX CIIiB, MOBJISB, 3 OIrOM 4acy 3TIaJKy€EThCS.
3pemiroro, OyIb-s1Ka HOBA piy MOTpedye yacy, mob a0 Hei 3BuKiu. [Ipo3zaik Jxopmxk
[TeTTi 3i3HaBaBCs: «I X04 51 BXKHMBAKO 111 CJIOBA PIJIIE 3a 1HII, HE PO3YMIiI0, UOMY 5 HE
MOBHUHEH y>KUBATH iX. Te, IO s BXMBAIO X MaJlo, BBAXKAIO IOMIUIKO0. bo Hacmpasi
I1e TOTOBHH c1oci0 30araTuTit MOBY, 301IBIINTH ii JISKCHYHUHN 3arac, 1e TOH IuUIsX,
SIKMM 30arauyBajucs Bci MoBU. He 3Haro, 4u B3araii MOKJIMBO TOBOPHUTH IIPO IIOCH,
He 3a0py/JHIOIOUM CBOi ByCTa KaJaMapHUMU TepMiHaMm» *¢,

Ile meski (iosory Baraiucs, He Malld OJJHO3HAYHOI JYMKH, IITyKAJIX CIOCIO, SK
YHUKHYTH KpaiHoiB. Jlitepatypauii kputuk k. IlyrTenrem y kausi « MUCTELTBO
anTIiichKoi moesii» (1589), 3 oHOTO OOKY, 3acTepirae Bij HAIMIpy KaJlaMapHUX Tep-
MIiHIB, 3 IpyTOT0, — BU3HAE HEOOX1/IHICTh JICSIKUX, 30KpEMa TUX, K1 BXKUBae cam. [ o-
JIOBHUH HOTO apryMeHT: SKIIO CJIOBO 3aKPIMMIOCS B YKHUTKY, BOHO BXKE JOpEUHE
(unHHHK «use and customy). [Tonpu 1e KPUTHUK BU3HAE, IO HABITh Y3BHYAEHI poMa-
HI3MH HEPIJIKO BUSBJSIFOTHCS 3alBUMH (audacious «BIABaKHUI 3aMicTh bold, egre-
gious «IOBHUH, LIIKOBUTUI» 3aMiCTh great TOIIO) 47,

Juckycii 1oBKoJIa 3a1I03WYEHb 1 KaJlaMapHHX CIiB HAWOYPXJIUBIillIE TPUBAIOTH y Ce-
penuHi X VI cT., a i KiHelb CTOJITTS IIOYMHAIOTh TIOCTYIIOBO BIyxatu. [IpoTe mikasi
IYPUCTUYHI yMKH JIyHAJH I mi3HiIe. 30KkpeMa, CBO€ CTaBJICHHS 10 TeHETUYHOI CTPO-
KaTOCT] aHTIHCHKOTO CIIOBHUKA 3aCBITYMB TIepeKIIajay i Buuasenpb Pigap Bepcreran.
TpuBanuii yac, nuiie BiH, aHTJIiChKa MOBa MOCTIHO 3MilIyBaiacs 3 JaATHHCHKOIO Ta
(dpanIy3pkor0. HuHI 11l MOBH BIICTYITHITH, aJie MU JIOCI TIOTEPIIAEMO BiJI HAJUTUIIIKY 3a-
MO3UYeHb. «XO04 JIeXTO 3 HAaC 1 CXBAJIIOE 1X, rajlatouu, HiOM Hallla MOBa BiJl TOTO MOKpa-
IIYETHCS, 1HO3EMIII, OJTHAK, 1HIIOT AyMKH. OJIHI KaKyTh, 1110 aHTJIiHiCbKa — 30BCIM HE
MOBA, a PEILITKH 1HITUX MOB, 1HII — IO I1e HalOUIbI stoBa (barren) MoBa, ajpke, Moo
SIKOCH BUIIPABUTH CTAHOBHIIIE, MH MYCHMO IIIOTH [TO3WYATH CJIOBA (TaK, Hade HaIla MO-
Ba cama He 3/1aTHa yTBOPUTH iX). | ikOu moTpiOHO OyJI0 MOBEPHYTHU BCe 3aMl03UYECHE, MU
BUSBIUTMCS O HEe Ha0arato KpaliuMH 3a HIMOTO, JIEJ[BE CIIPOMOYXKHOTO MPOOEIIbKOTATH
mock po3bipmuee» **. 3anosuueni ciosa, Ha aymKy P. Bepcrerana, MaroTh iHakmry
MIPUPOJLY: BOHH HE € CTIOKOHBIKY BJIACTUBUMH aHTJIIHCHKIH MOBI, 2 TOMY HE MalOTh 1 HE
MOKYTh MaTH B Hild CIIPaB)KHIX MOXIHUX YTBOPEHb. «3 TAKUM K€ YCIIXOM, K MH II0-
JTHSI TIO3UYAEMO B JIATHHHU, MOYKHA HAOpaTHCS CITiB BiJT e(ioIiB, CX1IHUX UM 3aX1THUX 1H-
iiiliB, 3aCTPOMHTH iX y HAIly MOBY if OXPECTUTH aHTIIHCHKUMI» *.

4 ur. 3a: Baugh A. C., Cable Th. Op. cit— P. 206.

47 The History of the English Language: A Source Book.— 2nd ed.— London, 2014.— P. 242.

4 Verstegan R. A Restitution of Decayed Intelligence in Antiquities.— London, 1655.—
P. 158-159.

4 Ibid.— P. 159.
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3 icmopii nypusmy 6 aneniicovKiu rimepamypHiti Mogi. 1

Ha npoOiemy kaamMmapHUX TEPMiHIB BIATYKY€ETHCS, X0 1 3 IEBHUM 3aIli3HEHHAM,
aHrmiceKa gekcukorpadis. Skmo 1o kit X VI cT. BUXOAUIN BUKITIOYHO MEepeKIai-
Hi CIIOBHHMKHU Ta TJocapii (IIepeBaXHO JIATHHCHKO-aHIMIINCHKI H aHTMiHChKO-JIATHH-
cbKi), To Bij moyaTky XVII cT. 3’ IBISIFOTBCS TEPIITi OJJTHOMOBHI CJIOBHUKH — CJIIOBHH-
KM CKJIagHHX CIiB. BOHM po3TirymMauyBamy 3amO3WYeHHS 3 KIACHYHUX, a TaKOX i3
HOBHX €BPOMEHCHKUX MOB, sIKi Iefaji aKTUBHIIE TOTPAIUISUIA B aHTIIIHCEKY. [omo-
MOT'TH IIEPECIYHOMY MOBIICBI 30arHYTH HE3PO3YMLIY JIEKCHKY — TaKHM OYJI0 Ipak-
TUYHE NMPU3HAYCHHS UX CIIOBHUKIB.

Haiinepmwmii cepen Hux — «AOerkoBuil mepemik...» («A Table Alphabe-
ticall...»), mo #oro Bumas 1604 p. mxineHuii yuntens P. Koapi. Peectp HaniuyBaB
2543 «TeMHI» 3aI03WYEHHS, 10 SIKHH yKIagad Ai0paB 3araabHO3pPO3yMifi BiAMOBII-
Hukd. [lo cyri, e OyB mepmuii TIyMayHWid CJIOBHUK aHTJIIHCHKOT MOBH. YBidi
OUTHIIMI pEeecTp MaB HACTYIHUH CIOBHUK CKJIAQJHUX CIIIB — BUJaHWUH 1616 p.
«AHnrmcekui TiymMmau» («An English Expositor») nikaps k. bamnokapa. IosicHen-
HS CIIIB TYT JOKJQJHINI W PO3JIOTIII, JesKi 3aBOUIBIIKK 3 HEBENHMKY cTartio. [lle
Oinpmuil 00cAr MaB «AHIUIIHCHKUN CIOBHUK, a00 HoBHil TiiymMad BaKKHX aHIIiH-
cekux ciiB» («The English Dictionarie or a New Interpreter of Hard English Words»),
sxuit yxnas i Bugas 1623 p. I'. Kokepawm. Jlo TaymadeHb 3a1103MUEHHX CITiB 1 KajJaMap-
HUX TEPMIiHIB BiH JIOJTy4YaB i JJOTHYHI EHIIUKIONeNYHI BioMocTi. [leski 3 Kokepamo-
BHX O3HAUYCHb y HaIlll JIHI BUKJIMKAOTh MOCMINIKY: phylologie — love of much bab-
bling («dimonmoris — CcXWIbHICTH Oarato Oasikatu»). OnHak Taka aediHimis
HeOe3miAcTaBHa, a/pKe JaBHbOTpelbKe PUAOAOYOG MEPBICHO 03Hauano «banakyH, Oa-
3iKay, a BXKe MOTIM — «CJIOBOII00, 1ro0uTeNs HaykoBux Oecimy. [Ipans I'. Kokepama
3HaMEeHHa ¥ TUM, 1110 B 11 Ha3Bi BIepIIe B aHTIIHCHKIN Jekcukorpadii BXXUTO poma-
Hi3M dictionary, X04 Ha TOH 4ac yke moOyTyBaB i BIACHUH BiIMOBITHUK wordbook.

VYc¢i Tpu CIOBHUKH HEOTHOPA30BO TiepeBuaaBaiucs. Yupoaorx X VII cT. i Ha mo-
gatky X VIII cT. BuX0aumu # iHIi, 616111 32 00CATOM Ta HAKJIAJIOM CJIOBHUKH, Y SIKUX
MaJIO3pO3yMLIi 3aMO3WYEHHS TIyMAadHIHCsS ITHTOMOIO Jekcukoro. ChopmyBamacs
Lij1a TpaJauLlis, SKa 3aCBiAYMIIa, 1110 aHTJIOMOBII FOCTPO MOTPeOyBaId BUAAHD TAKOTO
poxy. Ix mocriitnuil BUXin — 1e Tex cBoepiaHmii BUAB mypusmy. Y MailGyTHbOMY
QHAJIOTIUHI CJIOBHUKH 3 SIBISIThCA B 0araTboxX €BPOINEIHCHKUX MOBAX, 30Kpema i yK-
paiHchKiil. PaHHROHOBOAHTIIHCHK I TIepiof, sikuid y cepeauni X VII ct. nobirae kinms,
CIyIIHO Ha3uBaKOTh «J[00010 MOBHOTO Hecnokoo» («Age of Linguistic Anxiety») .
[apsai cyrmepedkH, sIKi TOUHIMCS MK ITypUCTAMH Ta MPUXHILHUKAMHU 9y)KUX CIIIB,
320X0YyBaJIU NONIYKH BIACHUX BiIOBITHUKIB [UIS 3aTIOBHIOBAHHS JICKCHIHUX ITPOTa-
nuH. CKIIa JiTepaTypHOI MOBH MOMTOBHIOBABCS TUTOMUMH HOBOTBOPAMH, JIaJICKTH3-
MaMHU, IpoTe 1X 0yJI0 3HAYHO MEHIIIE, HiXK 3amo3ndeHb. OCTaHHI 4aCTO BUTICHSIH BXKE
yCTaJeHi CI0Ba, IaNeKO HE BCl BIACHE aHTJIHChKI HEOIOT13MH 3MOTIIN 3aKPIMUTHUCS B
YIKUTKY.

Xou mypu3m X VI cT. MaB Ha METi BiZJpOUTH aHTTIOCAKCOHCHKI HA3BOTBOPUI Tpa-
JIATIi1, TTOBHOIIIHHOTO BIAPOJKEHHS TaK 1 He BinOysocs. bo i Tpaauii Oymu dara-
JILHO TIepepBaHi MNIMOOKUMH 3MIHAMH, 1110 CITITKAJIM aHTJIIHChKY MOP(]OJIOTIO BiJ Ya-
CIB HOPMaHICEKOTO 3aBOIOBaHHS. Ta Bce JK HACIHIAKH TOTOYaCHOTO MyPH3MY JAJIHCS
B3HAKU — HE TaK Y NOsBI KOHKPETHUX ITyPUCTUIHUX HOBOTBOPIB, SIK Y BIUIHBI HA PO3-
Biii JiTepaTypHOi MOBH 3aranoM. OcBideHi Koja BIeplle yCBiIOMUIN oTpedy o0e-
piraTu repMaHCBKICTh CBOET MOBH: PETEIFHO JOOMPATH JIEKCHUKY, HE CIIOTBOPIOBATH
BHKIIQJI KaJJaMapHUMH TEpPMiHAMH, HE 3aJIMIIATA B TIEPEKIIAIHUX TEKCTaX «HEIOIe-
PEKJIaJICHUX» CIIB, SIKI 3aTEMHIOIOTH 3MICT 1 YCKJIaJHIOIOTh CIIPHHHATTS. 3pOJUKY-

S0 Millward C. M., Hayes M. Op. cit.— P. 225.
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I1. O. Cenieeii

€TBCS 111851 PO Mipy KOPUCHOTO 3ano3udyBaHHs. [lenaini Oijblie aBTOpiB X0 i po3y-
MIIOTb, 1110 €3 Yy>KUX CJIiB IM HEe 001MTHCS, YCe )K HaMaraloThCsl BXXHBATH iX JIOIIBHO,
PO3BaXIIMBO, O€3 HAIMIPHOCTEH.

P. O. SELIHEY
FROM THE HISTORY OF PURISM IN THE ENGLISH STANDARD LANGUAGE. 1

The article systematizes an information about the puristic tendencies in the history of the English
standard language. In the first part of the article three large waves of borrowing, which had arranged
conditions for the lexical purism, are described. The origin of purism in the Old English period, its
sharp decline after the Norman conquest and attempts at its revival in the 16th — the first half
of'the 17th century are traced. The activity and neologisms of the prominent purists of those times are
analyzed.

Keywords: the history of the English, language contacts, borrowings, purism, puristic neolo-
gisms.
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